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Açılan gençlik meselesine son 
zamanlarda bir takım delikanlı. 
lar da karıştı. (Delikanlılık ile 
genliği karıştırmamak lâzımdır. 

ikanlılık dimaği bir kuvvet 
ifade etmekten çok fazla vücut 
canlılığıdır.) 

İşte bu delikanlılar dimağlari- 
le iyi tartamadıkları bir takım 
hükümlere Praner: aye & 
adam yetiştirmiş: Siyaseti - 
türk, Edebiyatta Nurullah Ataç, 
fikirde ve felsefede Hilmi Ziya.. 

Bu yazıyı yazanın, elinde bir 
fırça muşamba üzerine rastgele 
vurup boyalıyarak size kübik re. 
simdir diye yutturmak isteyen 
bir kimseden ne farkı var? 

Gazi'nin büyüklüğü ve dehası. 
nı bütün dünya tasdik etmiştir. 

Halbuki; Nurullah Ataç bizde 
iyi bir muharrir sayılır. ` 

Hilmi Ziyaya gelince: Fel- 
sefi malümatı fazla bir üniversi- 
te mensubudur, O kadar, 


Geçen başmakalede gençlerin 
siyasi fikirlerini söylemeleri için 
mecmualara siyasi yazma hakkı. 
nm verilmesini istemiştik. Siya. 
si mecmua çıkarma için kefalet 
istemenin bir sebebi de her öne 
gelenin saçma sapan siyasi fikir 
ve faraziyeler ileri sürmesine 
mani olmak olacak. 


Demek oluyor ki parası olan 
siyasi saçmalar yazabileceği gi- 
bi elinde her hangi bir mecmua 
bulunan bir delikanlı da yukarı- 
daki gibi saçma fikirler ortaya 
atabilir. 

Şuhalde iş para meselesi A 
Her şeyden evvel siyasi fikri 
terbiye ve ilmi vakar olmalı. 

Delikanlılarm, hakiki gençli. 
gi temsil etmeleri için, fi 
le çalışmaları lâzım. İlim ve fikir 
yapmak istiyorlarsa çok okuma- 
lr ve mukayese yapabilecek ka- 
biliyete gelmelidirler. 

İpi sapı olmıyan böyle bir fi. 
kir ortaya atılması eskilerin 
bayrak açmasma vesile oldu. 
Akbabacılardan biri başını gö- 
zünü yolan bir yazile üniversiteyi 
bu yazı aleyhine ayaklandırmak 
istedi. 

Bu yaygara karşısında deli- 
kanlılar haksız bile olsa onları 
tutuyoruz. Yazı nasılsa yazıl 
mış.. Bir daha başlarını aşan fi. 
kirlere düşmiyeceklerini genç- 
lik puami temin ediyoruz. 


Bu sayı akı resimler Bedri ve Erenindir 
aanmansamkanansananankaakAAAAMAMAAAmAmAAA 
Güzel olan ve bugüne hitap etmesini 
bile her sanat eseri, bizim için makbul- 
gara Her güzel yazının “SES” de yeri 
vardır. 


Genç neslin kıymetini gösterirken 
mahdut birkaç imzayı değil, kuvvetli 
bütün genç imzaları sayfalarımızda bu- 
lacaksınız. 
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Yavukludan 
Ayşeye 


Mısırları sordum: Boyunca olmuş, 
Püskül püskül hepsi hem o kadar bol! 
Bu yıl ekin de çok, darı, ta.. 
Sevin Ayşem, yaza, düğün olacak. 


$ 


Eltin döşekteymiş, benzi pek solmuş, 
Güzü sayıklarmış, uzun uzun yol... 
Eşelermiş külü anam ocakta, 

Bacım galba bu güz sürgün olacak. 


Bu yıl ekin de çok, darı, burçak ta... 
Harman sonu düğün var sevin, 
Çitte bülbül öter: “Yanam ocakta” 
Bir oda, bir avlu, bir duvar evin. 


Tarladan harmana geldikçe demet 
Yaşmağın rüzgârda açıp yayarsın, 
Tınazdan çıkınca gülerek elbet: 
Dolu ağzına dek çuval sayarsın. 


Fehmi ARMAN 
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Bir uykuyu cânanla berâber uyuyanlar, 
Ömrün bütün ikbâlini vuslatta duyanlar, 
Bir hazzı tükenmez gece sanmakla zamânı, 
Görmezler ufuklarda şağâk söktüğü ânı. 
Gördükleri rüyâ, ezeli bahçeler aşka; 
Her mevsimi bir yaz ve esen rüzgârı başka, 
Bülbülden o eğlencede feryâd işidilmez, 
Gül solmayı, mehtâb azalıp bitmeği bilmez; 
Gök kubbesi her lâhza bütün gözlere mâvi, 
Zenginler o cennette fakirlerle müsavi; 
Sevdâları hülyâlı havuzlarda serinler, 
Sonsuz gibi bir fıskıye âhengini dinler. 

D W 
Bir ruh o derin bahçede bir def'a yaşarsa, 
Boynunda onun kolları, koynunda o varsa, 
Dalmışsa, onun saçlarının rayihasiyle, 
Sevmekteki efsünu duyar her nefesiyle; 
Yıldızları boydan boya doğmuş gibi, varlık, 
Bir mü'cize hâlinde, o gözlerdedir artık; 
Kanmaz en uzun püseye, öptükçe susuzdur, 
Zirâ susatan zevk o dudaklardaki tuzdur; 
İnsan ne yaratmışsa yaratmıştır o tuzdan, 
Bir sır gibidir azçok ilâh olduğumuzdan. 


Onlar ki bu güller tutuşan bahçededirler, 
Bir gün, nereden, hangi tesadüfle gelirler? 
Aşk onları sevkettiği günlerde, kederden, 
Rüzgâr gibi bir şevk alır oldukları yerden; 
Geldikleri yol... Omrün ışıktan yoludur o; 
Alemde bir akşam ne semâvi koşudur o! 
Dört atlı o gerdüne gelirken dolu dizgin, 
Sevmiş iki ruh, ufku görürler daha engin, 
Simâları gittikçe parıldar bu zaferle, 

Gök her tarafından donanır meş'alelerle, 


Bir uykuyu cânanla berâber uyuyanlar, 
Varlıkta bütün zevki o cennette duyanlar, 
Dünyâyı unutmuş bulunurken o sularda, 

— Zâlim saat ihmâl edilen vakti çalar da — 
Bir ân uyanırlarsa leziz uykularından, 
Baştan başa, her yer kesilir kapkara zindan. 
Bir fâciadır böyle bir âlemde uyanmak, 
Günden güne hicranla bunalmış gibi yanmak 
Ey tâlih! Ölümden de beterdir bu karanlık; 
Ey aşk! O gönüller sana mâl oldular artık; 
Ey vuslat! O âşıkları efsünuna râm et! 

Ey tatlı ve ulvi gece! Yıllarca devâm et! 


Bernard Shaw 


Geçen nushada H. G. Wellsin in- 
san hakları beyannamesine itiraz yol. 
lu yazısını okuduğumuz Bernard 
Shaw memleketimizde hemen tanınma. 
mıştır, Ufacık ve ehemmiyetsiz sayıla- 
cak bir iki kitabı dilimize çevrilmiştir. 
Ve bazı hikâyeleri de arada sırada ga- 
zetelerde terceme edilmiştir. 

Peyami Safa insan hakları beyanna. 
mesinin bizim guzetelerde bahis mev- 
zuu olduğu zamanlarda yazdığı bir ya- 
zıda B. Shaw'a koyu sosyalist demiştir. 

Bu koyu sosyalis ne demektir ?Koyu 
sosyalist denince,benim anladığım, Mar 
kist demektir. Yani revolüsyonist bir 
mezheb... Halbuki Shaw Fabian cemi. 
yetine mensubdur. Yani sosyalistlerin 
demokratik seçme ile başa geçmesini 
ve iktisadi nizamı, idareyi devletin i- 
dare etmesini isteyen bir cemiyet.. 

Peyami Safanın Shaw için koyu sosya 
list demesindeki sebebler ne olsa gerek. 

İstihsal vasıtalarının devletin veya 
belediyenin eline geçmesini istemesin- 
den mi? Böyle bir isteyişi olmayan za. 
ten sosyalist olamaz. 

Çalışmadan yemenin yasak olması- 
m: ileri sürmesinden mi? Bunu ileri 
sürmeyen sosyalist ve hattâ din ademi 
yoktur. 

Gelir müsavatı prensipini ortaya 
koymasından mı? Kropotkin herkesin 
ihtiyacına göre verilmesini kabul ct- 
mişti. Başka biri istidada, diger biri bil- 
mem neye göre bir prensip kabul ede. 
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Bernard Shaw 


YAZAN: Y. Kenan 


lerin mucib sebeblerine göz gezdirilin. 
ce ne tarafın haklı olduğu meydana çı- 
kar. 
Peyami Safanın bir kelimesi üzeri- 
ne bu kadar uzun yazı yazmamda bir 
sebep var. Bizde bazı muharrirler var: 
Meselâ her hangi bir fransız muharvi. 
rinin bir kitabını okuyor. O muharririn 
fikrini kendi fikri imiş gibi Türk oku- 
yucularına satıyor, 

Bir kere de üç ahlâksız başlıklı, 
Oskar Wilde, Dostoyevski ve Niçe 
hakkında bir yazı yazmıştı. 

Bunun Üzerine rahmetli Ağaoğlu Ah- 
medDostoyevskinin ahlâksız olmadığını 
isbat için seri halinde iki üç makale 
yazmıştı. Bu vaziyet karşısında Peyami 
Safa “Efendim, işte Fransadaki falân 
muharrir böyle yazıyor” diye kendine 


destek arıyor. 
Bunun gibi Shaw'un koyu bir sosya. 
list olduğunu derken, eminim ki 


Shaw'u anlamadan yine başkasının fik- 
rini satarak söylüyor. 


... 

Hakikatları istihzalı anlatma en bü. 
yük kudrettir.B. Shawda bu vardır. Za. 
manında Nasreddin Hocanın etrafında. 
ki abdallar gülerdi. Bugün Nasreddin 
Hoca ne hikmetler ortaya koydu diye 
düşünüyoruz. 

Shaw da bugün daha çok salonlarda 
tanılıyor: bir gilzei kadın ona “beraber 
evlensek; senin gibi akıllı benim gibi 
güzel bir çocuğumuz olur” demiş. Shaw 
da “Senin gibi akıllı, benim gibi güzel 
olursa ne olacak, demiş 


Amerikada bir ziyafette düşünceli 
duruyormuş, yanındaki adam ona “kim 
pilir şimdi ne büyük şeyler düşünüyor- 
sunuz” demiş Shaw: “Dünyada ne ab. 
dallar bulunduğunu!” cevabını vermiş. 
Bu fikraları Shaw'i bu tarafından hil- 
mek isteyenlere bırakalım. 

Biz Shawn çıplâk bakikat tarafi- 
nı arayalım. Fakat Shaw'a Amerikada 
meşhur olduğu söylenmesi üzerine: Ne. 
nin meşhurluğu? Ben filozofum, roman 
giyım, sosyoloğum, münekkidim, hükü- 
met adamıyım, tiyatrocuyum, ilâhiyat. 
cıyım. demesini göz önüne getirirsek 


Shaw'un hangi tarafını anlamak istedi- 
gimizi şaşırır gibi oluruz. 

Şu var ki Shaw'un bu dağınıklığı 
sahiridir. Onun bu her tarafa saldınşı 
kafasındaki samimiyetle bağlı olduğu 
bir tek hakikate ondan her birini aşıla. 
ması içindir, 

Işte, bizim de anlatacağımız Shaw'ın 
bu bir tek hakikat tanıdığı tarafı, sos- 
yalizm tarafıdır. 

Fakat bundan evel ounun edebi 
kudreti hakkında bir parça bahsetme. 
den mevzua (o giremiyeceğim., Çün- 
kü her devrin ve herkesin kanaatleri o- 
labilir. Bunların yerine başkalari gele- 
bilir, Fakat geçilemeyen ve başlı başına 
her zaman tazeliğini muhafaza edebi. 
len edebi kudret büyüklüğüdür, işte Şe- 
kispirin eserlerinin maden suyunun mi. 
demizi kaynatan ve hazmettiren şifa 
Verici terkibi gibi, beynimize tesir et- 
mesi bundandır. 


Emil Ludving Göte hakkındaki bir 
kitabın girişinde Shaw'a hiteb ederek 
hatırladığıma göre şöyle yazmaktadır: 

Almanyada Göte bir tarafa bütün 
alman edebiyatı bir tarafa yine onun 
ağırlığını veremez, Halbuki Ingilterede 
Şekispirin edebi kuvvetine mukabele e- 
ecek ağırlıklar vücude getirilebilir. 

Bununla E. Ludving Bernard Shaw'a 
da şunu anlattığını sezdiriyor: Sen 
ağırlıklar içindesin. 

Fakat Shaw bu ağırlıkların içinde 
değil, başlı başına bir ağırlık teşkil et- 
tiğini fırsat düşdükçe söylüyor. Sezarı, 
Jan Darkı vesaireyi oŞekispirle yarıs. 
mak için ayrıca yazdı. 

Şimdiden kat'i hüküm verilemez. 
Şekispiri zaman gösterdi, Shaw'ı da za- 
man gösterecektir. 

Şimdi Shaw'un sosyalizmine gire. 
lim: 

Shaw Ingiliz akli seliminin yüksek 
bir timsalidir. Onun sosyalizmi, bu ak- 
li selimin neticesidir; nazeriye değil, 
hakikattır. Diyebiliriz, 

Shaw kendine peygamber gibi ina. 
nılmasını istemez. onun için inandır. 
mak yerine ikna etmeği esas tutmuş- 
tur. Zeki kadının sosyalizme, kapitaliz- 
me, sovyetizme ve faşizme rehberi a- 
dındaki kitabını yazmıştır. Bu kitabın- 
da Marksi tenkid eder Karl 
Marksın büyük bir adam olduğunu hat. 
tâ onun peygamberliğini kabul eder. 
Fakat her peygamber gibi onun da bir 
takım tezadlara düştüğünü söyler. 
“Muhammed kudretli bir peygamberdi; 
fakat takvim yapmak mecburiyetinde 
kaldığı zaman seneyi on iki kameri aya 
böldü, ve şimdi bir ilkbahar kervanı 
kış ortasında yola çıksa, hava şaşırtıcı 
ve küfredici bir halde takvimine uy- 
mak istemeyebilir. 

Dağların ne işe yaradıkları kendisin 
den sorulduğu zaman dünyanın yıkılma 
ması için Allah tarafından koyulmuş 

(Devamı 18 incide) 
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Ayın tarıhı : 


Hâmid ve makbere dâir 


Hâmidin ölüm yılı münasebetiyle 


Edebiyatını. içtimai idealler ve umu. 
mİ karakterler üzerine kuran Namık 
Kemalden sonra Hâmit, daha çok psi. 
kolojik mahiyette eserler verdi, Namık 
Kemalde asli olan içtimailik, Hâmitte 
tali ve asıl bünyeye karışmamış halde- 
dir. Makber, Hâmidin ferdi psikoloji. 
ye en çok yer verdiği bir eserdir. Onun 
mahiyetini anlamak için, düşünce ile 
şiirin münasebetini göz önünde tutmak 
muvafık olur; çünkü Makber, 
cenin şiirini vücüde getirmek istiyor. 

Paul Valery, düşünce, şiirin içinde 
meyvanm usaresi halinde bulunmalı- 
dır der, Edebiyat eserlerinin ilk vasfı, 
şüphesiz, müşahhas olmalarıdır. Ora- 
da düşünceyi taşıyan bir vaka, bir man. 
zara, bir hayal, bir mecazdır. Bütün 
sanat eserlerinde tabiatla düşünce be. 
raberdir. Hislerin zihne galebesi ola. 
rak tarif olunnan romantizm, ipsan 
tabiatına ve harici tabiata daha yakın 
olmak icap eder. 

Her kelime, her mevzu, her fikir 
nazma sokulabilir; eskiden din kaide- 
lerini, tarihi eserleri, lâgatleri nazma 
çekenler olmuştur; bunu yapmak için 
Gn sabır ve 2 kâfidir. Fakat 


ivwelden 


Pikirler, eş e ihraç eder. 
ler; bir mabedin plânma benzerler. Fa. 
kat sanat eserlerinde, tabiat kendini 
muhafaza eder. Yani, o müşahhas ola- 
rak, ev, ağaç, mermer, kır, yağmur, 
renk halinde mevcuttur, 

Hâmit, şiirin içiyle beraber dışmı 
değiştirmiştir. Namık Kemalin, içti- 
mai fikir ve hislerine mukabil onda, 
felsefi ve ferdi his ve fikirler galiptir. 
Divan Edebiyatında ,bir his, bir dü- 
şünce ifadesi beyitle kapanırdı. Hâ. 


mit, bu kaideyi yıkmıştır; meselâ Mak- ` 


berde sekil vahdeti dört beyitten mü- 
teşekkildir. Bu suretle, his ve fikir, 
kendini ifade etmek için daha büyük 
saha bulmuş oluyor. Fakat bu sekil 
genişlemesi, şiir için hayırlı olmamış; 
ifadenin salâbeti ve tekâsüfü bozulmuş, 
lüzumsuz tekrarlara ve doldurmalara 
meydan açmıştır, İfade sahasının ge. 
nişlemesi, belki, hislerin daha dolu, 
daha etraflı anlatılmasına yarayabi. 
lirdi. Hâmitte böyle olmamıştır. Zaferi- 
ni bir beyit içinde kazanmağa çalışan 
Divan şairi, lisana daha çok ehemmi- 
yet veriyordu. 

Şiirde tabiat ve mizaç, kendini Bes, 
âhenk, hayal, teşbih, mecaz, 
içinde gösterir; şiir, telkin ettiği sesle 
ciğerlerimizi kabartır, jest verir; âhen. 
gile bir nevi deruni raks vücude geti. 
rir, muhtevasile muhayyileyi aydmla- 
tır. Düşünce daha sonra gelir ve bu 
canlı havanın içinde büyülü bir şekil. 
de parlar. 

Makber, mücerret tefekkürün şiirini 
yapmağa çalışırken, tehlikeli bir işe 


Yazan: 
girmiştir. Eserin dörtte üç kısmı, mü- 
cerret kelimelerle ifade edilen mücer. 
ret fikirlerden ibaretti. Bunlar yedi se. 
kiz felsefe endişesi etrafında döner 
durur, 


Gitti ebede gelip ezelden 
Gitti tutarak rehi bekayı 


Maksut hayatı dermeyan et 
Ferda.n beşer nedir beyan et 


Lâhut nedir, nedir yâ nasüt 
Ölmek diyoruz nedir bu tâbir 


Yârap bileyim nedir hakikat 
Ben hanki hakikate misalim 


Nef'imde nübutu neyleyim ben 


Ben ruha nasıl derim ki mefküt 
Hissettiğim ıztırabı mevcut 
En doğru delildir bu hicran... ilh. 


Makberde bu nevi, mücerret fikrin 
ifadesi olan yüzlerce mısra vardır. Ge- 
ce İçeri giren sevgilinin hayali değil 
fikirdir: 


Hâmidin kendi haleti ruriyesini ifa. 
de eden gu beyit, şiir için de doğru- 
dur: 

Tecrit ile ruhum olmuyor şâd 
Bir cisme var ihtiyacı müzdât 


Eser, yine düşünceyi esas tutan bir 
beyitle bitiyor: 
Artık kalayım süküt içinde 
Fikretmek için o yâr canı 


Hakikaten Hâmit, diğer eserlerinde 
de “o yâr canı fikir” etmiştir. Mücer. 
retlik, belki ölüm hissinin doğurduğu 
tabii bir neticedir. 

Muhayyileyi aydınlatan mısraların. 
da Hâmit, fazla yeni hayaller yarat- 
mamıştır. Fatma Hanımı tavsif için 
Divan Edebiyatının beylik teşbihlerini 
kullanır veya inkişaf ettirir; Semen. 
ber, Gülçehre, Melek, Mah, Mehpare, 
Nur... Maamafih bu nevi mısralar için- 
de çok güzelleri de vardır. 


Yıldızlar içinde can berlep 
Lâkin ararım o mahı her sep 


Gökte başı ziri çâh esfel 


Ey yâr su nevbahar sensin 
Meşceredeki rüzgâr sensin 
Ağlar derim eskbar sensin 


MEHMET KAPLAN 


Gökten geliyor bugün teranen 


Âsâri gazap görüp semada 
Titrer durur ellerim duada 


Yıldızlar onu siz ettiniz defn 


yan, pişmanlık ifade eden güzel parça. 
lar vardır: Çık Fatma lâhdinden kıyam 
et, Gökten yere düşmeli dualar, Tâbüt, 
ve Başta bulun, Eyvah ne yer ne yar 
kaldı parçaları gibi. Fakat eserde li- 
rik şiirin doğması için çok müsait hal. 
ler varken, buraları kötü ve sönük 
misralarla doldurulmuştur. Meselâ Ha- 
tıralar, Birlikte yaşanılan anlar, ve 


gibi çok derin ve (evacateur) beyitler 
vardır. Bunu okurken kafamda, fırtı- 
nalı, kaarnlık bir dağ üzerinde, canlı 
tunç bir heykel halinde, aşağılarda a- 
kan sellere bakan, gür sesli, yarı ilâh 
bir adam canlanıyor. Tabiat, insan, his 
ve düşünce, bu beyitte sert bir âhenk- 
le birleşmiştir. Şair Hâmidi, mücerret 
felsefe düşünceleri içinde değil, bura. 
larda aramak lâzımdır zannediyorum. 
Mehmet Kaplan 


Emil Zola 
hakkında bir 
kaç söz 


Emil Zolanın yüzüncü yıldö. 
nümü münasebetile Fransada ba- 
zı merasim yapıldığını gazeteler” 
de okuduk. Bizim. te ve 
mecmualarımız da bu yıldönü- 
münü bütün dünya edebiyatına 
şamil bir vak'a imiş gibi, Zola 
hakkında yazılar yazdılar; ve 
bizde bir iki tanesi tercüme edi. 
len eserlerinden hepsinin biran 


evvel „tercüme. ep 


adettir. Garpte bilhassa Fransa- 

da, ehemmiyetini. kaybetmiş ve 

ancak tarihi bir kıymeti 

her fikir bize geince başka bir 

ehemmiyet o kesbediyor. Bunu 
(Devamı 13 sapka 


Koşmalar 


Kuzu gönül, kuduz gönül 
Kırk aşk ile yamalıdır. 
Kırk yârimin kırkı dahi 
Parmağından kınalıdır. 


Acep neyledim nettim ben? 
Hakka yürüdüğüm yoldan.. 
Yar yar üstne merdiven, 
Arşa kadar sıralıdır. 


Secde dağları üstüme, 
Dua ateşi destime, 

Aşk düşmanlığı dostuma 
Yok oldum düşürelidir. 


Mahşere varmasam yeri.. 
Aşk gönlümün misafiri; 
Mahşer arzın hesapları; 
Aşk bin arz ile doludur. 


Dağ içinden parçalanmış, 
Gök yıldırımla boyanmış; 
Taşlarla su yanmış yanmış.. 
Şiir o yangının külüdür. 


MUSTAFA SEYİD 


Netice 


Niçin senelerce bütün kuşlara 

Mavi denize ve mayi göğe 
Hep şiir yazmak için baktım. 
Hâlâ hatırlıyorum o günü, 
Uzun bir hastalıkdan kalkmıştım ; 
Yalnız ilk bakışımda camdan 
Deniz denizdi; bir defaya mahsus 
Yarım metreyi aşan bu kol 

Nasıl tutar gemi direklerini, uzakdaki... 
Ve güzelim çakılları, derinlerde.. 
Kuş, her isteyene türküsünü söyler 
Aağç, şairin gelebileceği yerde, i 
gök, onu sevenlere kaçmış... | 


MELİH CEVDET 


Lu napark 


Şüphesiz faydası daha büyüktür, . 
Atlı karıncaya binmenin, 

Salıncakta sallanmanın Ai 
Mizah mecmuası okumaktan. 


Nişancı dükkânında 
Boş kuruşa seyredilen galipsiz mağlüpsuz boks maçı, mi 
Alaminüt tanışılan kızla 

Bir endahtta yollara düşen transatlantiğin, 

Küpeştesinde yapılan 1 dakikalık Okyanus Seyahati. 


Şüphesiz zevkli bir yerdir LUNA PARK, 
MÜMTAZ ZEKİ 


a 
Keloğlan 


Babanı kökü kesilen 
Bir kavak gibi 
Yere sermiş gâvur kurşun 


Bu doğrudur. 


Dul anan tezek bulsa bile 
Bulgur bulamaz 

aş pişirmeğe.. 

Bu da doğrudur 


Sen gündüzleri davar peşinde 
Yağlı çörep düşünüp 

arpa ekmeği yersin. 

Bu da doğrudur. 


Lâkin geceleri koyunlarla 

Koyun koyuna uyurken 

rüyana girer padişah kızı s 

İşte, bu yalandır. } 
1 


e e ve aa me e e 
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BEDRI RAHM 
Bir kelime buldum çın çın öter 
Adı candır. $ 
Bir erik kopardım can dalından | 
içi can dolu $ 
Adı can, yaprağı can, lezzeti candir, Í 
t 
; 
Bir gölge düştü önüme dedi ki: — li 
| 
Bir yüküm var benden ağır 
Bir yüküm var beni taşır 
Adı candır, 
k Toprak dedi ki: ; 
? Can Allahın yongasıdır 
Fakat ben bir deri bir kemik 
kaldım 
Bir de misafirim var adı candır. 
Br 
4 Işık dedi ki: 
Renklerden, kokulardan, 
j Seslerden önce koşup geldim 
insan oğluna nur topu gibi 
bir müjde getirdim. 
Adı candır. 


Can kuşudur gelip düştü tene 
Günahım kadar yadırgamada yerini 


Ve sonuna kadar açtı 
Ömrümün pencerelerini 
Can kuşudur gelip düştü tene 
Ürperdi birer birer mercan dalları 


Acep nereye gizlendi can 

Ne ayak sesi duyulur içimde 
Ne şarkı söyler 

Acep nereye gizlendi can 


Can kuşudur gelip düştü tene 


Bir yuvadır kuruldu çerden çöpten a 
Komşu bahçelerden susam 
A Uzak denizlerden yosun taşındı” Mi ik a EE 


Gerildi kulağın zarı 

Gürül gürül akmağa başladı nur gözlerimizden 
Can kuşudur gelip düştü tene 

Bir yuvadır kuruldu çerden çöpten. 


Günlerden bir gün 
Durup dururken 
Can kuşudur havalandı içimden 


Yuvası mercan dallarında asılı kaldı 
Can kuşudur havalandı içimden 
Yuvası henüz sımsıcaktı. 


pe ni 


"a 


Yüzüncü yıldönümü münasebetiyle geçen 
senedenberi Tanzimatın bahis mevzuu oldu. 
gunu, mahiyeti, kıymet ve ebemimyeti hak. 
kında muhtelif mülâhazaların ileri sürüldü. 
günü görüyoruz. 

Cumhuriyet inkılâblarının yarattığı ilerle. 
me hamlesine devam ederken geriye doğru 
objekti? bir gözle bakmak, bugünkü inkılâ, 
bımızın şuurunu köklendirmek ve kuvvetler. 
dirmek bakımından her halde çok lüzumlu 
ve faydalı bir şeydir. Tarihi bir tekâmül zin. 


tirinin halkalarını ere em is. 
tiyen milliyetçi bir tefekkMihtiyacmm do. 


ne getirdiğini, ne kazandırdığını mümkün ol. 
duğü kadar objektif bir surette ve en umu. 
mi hatlar Üzerinde yürüyerek izaha çalışa. 
cağım. 
+ $ è 

Her tanzim ve miah hareketi ve derin, ge. 
niş, kuvvetli bir tanzim ve ıslah hareketin. 
den başka bir şey olmıyan inkılâplar hasta 
cemiyetlerin tedavisi için alınan tedbirler de. 
mektir. Bozulan eski hayat müvazenesi yeri. 


“Hasta Adam, 
torluğunun inhitata, inhilâle yüz tutan #08. 
yal ve siyasi bünyesine biraz kuvvet ve ha- 
„reket vermek arzusunun mabisulüdür. 

ka Osmanlı 


deal 

ve kuvvetlenme, tevakkuf ve inhitat devre. 

Göriceli Koçi Bey bundan üç yüz bu kadar, 
sene evvel “Tedbiri devlet ve umuru salta. 
nata,” müteallik olarak o Dördüncü Murada 
verdiği risalede bu İnhitatın devlet işlerine 
alâkasızlık, yüksek mevkilerin ehil olmıyan 
kimselere verilmesi, Timar ve Zeametlerin 


ruz. Netekim 1830 tarihinde Kaptanı Derya 
Hali Paşa “Rusyadan avdet ediyorum. Bu 
defa her zamandan ziyade kani oldum ki 
eğer Avrupayı taklide müsaraat etmezsek bi. 
zim için Asyaya dönmek mecburiyetinden 
başka çare yoktur, demekte tereddüt etme. 
miş ve böylelikle acı bir hakikati itiraf èy- 
lemişti. Hasılı aklı başında birkaç kişiye in. 
hisar etmekle beraber Avrupa tarzında isin. 
hata başlanması lüzumu önüne geçilmez bir 
zaruret olarak görünmeğe başlamıştı. 

Esas itibariyle Üçüncü Selimle başlıyan ve 
Abdiülhamidin zamanına kadar devam eden 
Tanzimat devri bü zarurete İmanın sevkiyle 
ve Reşid Paşa gibi değerli bir devlet adamı. 
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Ö“Tanzimatta idare 


Beyoğlu Halkevi bu sene çok istifadeli konferanslar verdirdi. Geçen 
hafta son olarak İstanbul üniversitesi Hukuk fakültesi âmme hukuku doçenti 
Dr. Hüseyin Nall tarafından verilen bu kiymetli konferansı mecmuamıza 
vermek lütfunda bulunmuştur. Tanzimattaki idare şekline alt 


mühim parçalarını alıyoruz. 


nın himmeti ile Abdülhamidin tahta cülüsunu 
müteakip 1839 (1255) tarihinde resmen 
açıldı. 


Tanzimatır, idari rejimin teesslsü için lâ. 
zm olan şu Üç esası hazırlamış olduğunda 
güphe yoktur: 

1 — Hukuka bağlı devlet fikri, 2 — Siyasi 
bu, adli veya idari rejime tabi bulunmuş mü- 
3 -— İdarenin adliye karşısındaki istiklali. 
Bunları sram ije tetkik edelim: 


İslâm Hukuku Avrupadaki feoda hâkimi- 
yet prensibinden doğan mülkü devlet telâkki. 
sini kabule müsalt olmadığı halde Abbasiler 
devrinden başlıyarak Selçukilerde ve Osman. 
ularda Ülkenin padişahın mülkü olduğu, pa. 


Binaenaleyh Asaf Hålet Çelebinin yazı- 
larmı bundan sonra Eskilerin bu aydan i- 
baren çıkarmakta olduğu Güneş mecmua- 


Hüsamettin Bozok'un Zola hakkında yaz- 
dığı kitabı tavsiye ederiz 


ai 


bu etüdün 


ahdi bi resul, ile riayeti temin olunan yani 
müeyyideleri dini ve vicdani olan bir taahhüt 
mahiyetini göstermekle beraber hükümdarı 
nazari ve dini surette dahi olsa takyid öyle. 
mek itibariyle hukuka tAbi devlet fikrine 


devlet devrine geçişini daha kuvvetli bir ge. 
kilde gösteren vesika, Tanzimat hareketine 
resmi .bir başlangıç teşkil eden ve Abdülme. 
cidin 1839 (1255) de cülüsunu hemen müte, 
akiben ilân olunan Gülhane Hattı'dır. 


celp ve müddeti istihdamı, kaziyeleridir. Sa. 
niyen “Her kim olursa olsun kavanini şeriye- 
ye muhalif hareket edenlerin hiç rütbeye ve 
hatır ve gönüle bakılmıyarak yapılacak ceza 
kanununa göre tedib edilecekleri ve rüşvet 
maddei keriyesinin menolunacağı,. ve nihayet 
bir hüküm olmadıkça hiç bir kimsenin hak, 
kında “Hafi ve cali idam ve tesmim muame. 
lesi caiz olmıyacağı, esaslarıdır. p 

İtfaknamede bunda da 
şahın kendisi tarafla dayali kası Üni 


mani olmak esasını vazetmekle ve 
bu hususta devlet adam. 
larmın şahsi mesuliyetini temin edecek ka. 
nunlarin huku- 
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bu dini ve tarihi sebeplerden dolayı 
İmperatorluğunun devrine gelinceye 
rejimine ve askori esaslara da. 
rkün teşkilâtçılık dehasının şa. 
ifadesi olan kuvvetli bir idari 
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bir surette bağlamak oldu. Bu yerinde bir 
aksülümeldi. 
İkinci Mahmut kez teşkilâtında da mü. 


memurin teşkilâtı 
birinden ayrıldı. Müteakip senelerde de ma. 
liye, nafia ve evkaf nezaretleri teşkil olundu. 
Ve ber nezarete bir müsteşar edildi. 
Nezaretlerin 


rı Tanzimatın daha ilk senelerinde hazırlan. 
muş oluyordu. 

taraftan 1843 te tasdir edilen bir ka. 
nunla askerlikle mülki memuriyetin içtima 


Ulürlarını nihayet vermek idarenin 
istikbalini temin eylemek bakımından (evka, 
Tide bir şeydi. 


tayin 

mahiyetindeki (o tallmatname idi. Abdülâziz 
tahta geçtikten sonra Ali ve Fuat Paşalar 
Avrupalılaşma hareketinin hararetli tarafda, 
ri olar devlet adamlarının gayretile idari ww. 
Jahat hareketi devam etti, 


kil etmişti. Fakat benüz belediyenin şahsi, 


hasında tahakkuk ettirdiği ıslahat ile idari 
devlet mekanizması içinde ayri bir müessese 


e 
mi 
g p 
dul 
Hi 


altında bittabi mümkün değildir. Yalnız 
hakları #hlâl etmesinden dolayı hüküm. 
şahsi 


Hi 
F 


i 
a 
i 
| 


HH 
işi 
H 
pi 
bi 
H 


i 
| 
ial 
iiis 


A 
Ẹ 
Şi 
F 
§ 
f 
FE 


zamanda bir icra ve kaza organma salâhi, 
yetlerini haiz olması bu icra ve kaza fonk. 
ibtilâtını açıkça gösterir. Şu 

Tanzimat. 


arpin 
SARTE 
ii 
ali 
h iü 


mahkemelerinden 
za mercileri ihdâsma İlzum görülmüştü. 
Meselâ: 1826 — (1242) de teşkil edilen ih. 
tisab nezareti kanbiyo işlerinden çıkan dava. 


ro eseridir. 


voruz, 


Üçüncü tabio 


ISarayda mermer oda. Cephede yyör- 
ta yerde büyük ve muhteşem pencere, 
poncereye, iki yanı mermer parmaklıklı 
bir kaç basamakla çıkılır. Solda, oymalı 
kocaman kapı. İki kanath kapımın, pırıl 
pırıl yanan pirinç tokmakları. Sağda, at. 
las örtüler ve yastıklarla döşeli bir min- 
der. Tavan ve duvarlar mermerden. Tam 
orta yerde, pencerenin tç beş adım ö, 
nünde, insan boyunda ve yerden üç ka- 
ng yüksekliğinde mermer masa- Mermer 
i masanm sağ kenarında ve arkasında, yük 
sek pirinç samdan. | 

(Mermer masanın üstündeki atlas sil, 
tede, genç şehzadenin ölüsü. Ölünün başı 
mindere ve ayakları kapıya doğru. Şeh- 
zadenin üstünde, boğazma kadar beyaz 
ipekten bir örtü. oŞehzadenin sağ omuz 
başındaki samdan, dolgun bir alevle 
ışıldamakta. Kapalı gözleri dosdoğru ta, 
vana bakan sehzade, tam profilden görü- 
nüyor. Pencerenin geniş dört köşe cam- 
larmda, yıldızlı bir gece. On saniye ses, 
sizlik. Anj olarak şehzadenin üstündeki 
İpekten, beyaz örtü tilmsekleşiverir. Ör- 
tünün altından bir sey yürüyormuş gibi 
tümsek hızla ayak ucuna doğru kayar 
Birden örtünün altından çıkan Birinci 
Cin, bir yıplayısta mermer masadan iki 
adım ileriye düser. Cinin atlayısından hiç 
ses çıkmaz. Birinci Cin ayaklarmın ts- 
tünde yaylanarak doğrulur, geri döner- 
Ellerini iki tarafa doğru uzatmıştır.) 

Birinci Cin 
(Sağ tarafa karşı) 


Ce 

(Mermer masanın arkasından bir ham. 
© lede İkinci Cin doğrulur. Ellerini iki ya- 
“ yana açmış.) 

İkinci Cin 
(Cepheye karşı) 
Ce!!! 
(Sağdaki atlas minderin altından şim- 


şek gibi bir hızla Üçüncü Cin fırlar, aya, 
j ğa kalkar ve ellerini iki yana açar.) 


sabır taşı 


Küçüklerin ve büyüklerin masalı 
Necib Fazıl Kısakürek yukarıdaki isim altında dokuz tabloluk 
veni bir piyes yazdı. Şairin ana hatlarını eski bir halk masalından 
aldığı bu piyes kanaatimca bu zamana kadar yazdığı en güzel tiyat- 


Rejisini kıymetli sanatkârımız Abidin Dinoya yaptırmak üzere 
yazdığı bu eser dünya çapında bir san'at hâdisesi olacaktır. 

Şimdilik gerek Necib Fazıl, gerek Abidin Dinonun bir sır halin 
de muhafaza ettikleri bü sürprizi fazla ifşa etmeden okuyucularımız 


zin gözü önüne sabır taşi'nı 


3 üncü tablosunu olduğu gibi seri- 


Üçüncü Cin 
(Sol tarafa karşı.) è i 
Ce!!! 
Birinci Cin 
(Ellerini tempo vaziyetinde kal. 
dırıp öbür Cinlere.) $ 
Haydi hep bebaber! ja 
(Birinci Cin ellerini “oynatır. Cinler hep y 
heraber baslar.) n 
Koro 
(Yerine göre alçak ve yüksek.) 
Ne derlerse desinler, 
Yakın dostlarım cinler... 
Havanın ve alevin 
Kemiksiz çocukları; ti 
Yüz bir odah evin # 
Haşmetli konukları; y 
Rüzgârdan topukları... 
Yakın dostlarım cinler. ; 
(Birinci Cin, elinin hususi bir hareke- K 
tile sesleri durdurur. Bir kaç saniye dara. 
rak sonra ani ve coşkun bir hareketle k 
sesleri tekrar fışkırtır.) yapan sanatkirlarınızı bastırır. Ama böy. 
Koro leri insanlar arasında, İspanyol piyango. 
Bin şekil ve bin kılık... sunun kazançlıları kadar az Sizin insan 
Suda bir gümüş balık, dediğiniz, bir acayip mahlük! Yüz binde 
Postacı güvercinler, doksan dokuz bin dokuz yüz doksan do- 
Zümrüt yüklü hecinler; kuzu, gözüne mertek sokulsa görmez de, 
Yakın dostlarım cinler... bir tanesi, nokta kadar tohuma bakınca 
Birinci Cin, koro şefi edasile sesleri ağacı görür. 
kapatır kapatmaz İkinci Cine döner) m İkinci Cin 


Birinci Cin (li koluyla bir takım kanat 
(Son derece şahsi ve oynak ha- yapp ellerini kıskaç 
reketlerle.) ölünün başında kavuşturur ) 
Söyle bakalım! İnsan şair bizi tarif e. Bu ölü, görenlerden mi, görmeyenler- 
debilmiş mi? den mi? 
İkinci Cin Birinci Cin 
(Şahsi ve oynak tavırla.) (Ölünün üstüne korkunç bir eda 
hi, hi, hi, hi!!! insan şair! ile eğilir. Uzun tırnaklı parmak 
Üçüncü Cin larım ölünün gözlerine doğru 
(Yine şahsi edalarla Birinciye.) uzatarak.) 


Üstat niçin gülüyor bu? 
İkinci Cin 

Hi, hi, hi, hi, hi!!! 
Birinci Cin 


Bu ölü, yirmi beş sene gözleri açık 
gezdi ve görmedi. Derken gözündeki per. 
denin üstüne, lüzumspz bir verde daha in. 
di; yani öldü. Bu ölü kırk gün kırk gece 


(Soğukkamlı.) sonra aksıra aksıra dirilecek. Yani gör- 
İnsandan şair çıkar mi diye gülüyor meyecek- Bir gün nasılsa görür gibi ola. 
İkinci Cin cak; ve bir gün nasılsa görür gibi olduğu 
(Bircinye.) için, artık gözlerinin yeniden kapanacağı 
İnsandan şair çıkar mı? güne kadar mesut yaşıyacak- 
Birinci Cin İkinci Cin 
Çıkar zahir! Hem de öylesi çıkar ki, (Plâstik hareketlerle, zıplaya 
sizin, su şırıltılarmı boncuk boncuk ipli- zıplaya.) 
ğe dizen, firçasını kelebek kanatlarma Hi, hi, hi, hi, hi!!! 
banan. bülbülün lädes kemiğinden rebap Üçüncü Cin 


(İkinci Cinle beraber başka zip. 
layşlar içinde) 

Ki, ki, kik. ki, ki, kik 

Birinci Cin 
(Bir an için gayet 
kuyruğundan bir 
sağ eline alır) 

Kuyruğumda, her biri bir seneyi gös- 
teren dokuz boğumun şerefi üstüne söz! 
Şehzadenin burnu kaşınmıyor artık! Ru- 
bu kaşmıyor, ruhu! 

(İkinci ve Üçüncü Cinler. hususi sesler. 
le güler ve garip hareketlerle zıplar. Bi- 
rinci Cin ölünün üstüne, koynuna girer- 
cesine uzanır. Elindeki tüyle şehzadenin 
burnunu kaşımaya başlar. Öbür cinler, 


soğukkanlı, 
tüy koparıp 


müthiş bir dikkatle, kesik, kesik ve kafi, 


Ey kuyrukları 
toy cinler! Hale baki 
denin burnu kaşınmı 

le dirim arasındaki 
Cin dalma ölünün üs 
yette başını kaldırıp 
virir.) 


Bi 
Halbuki hayatın 
kaşıntısından fazla 
yan insanlar, 
artık kaşınmaz olunci 


Ah, of uf, 1111m É 
(Bütün cinler, ne | 
ti sesi sarsa 
başlar. Koro halinde, 
ıtırap seslerinden bit 
İkinci ve Üçüncü Cin) 
varlanır. saçlarmı, s4 
kaç saniyelik mahşer. 
üzerinden, ellerini yir 
yana açıp ani bir ham 
reketleri durdurur. 
makasla kesilmiş gib 
Birinci Cin, müthiş 1 
kendisine bakan fkin 
doğru-) 
Biriné 
(Ölünün üstü 
cepheye karg 
Biz ölüyüz, saman 
sabun köpüğü gibi pi 
gibi çözülür. İztıraj 
kokmayız. Ve arkami 


ikişer boğumlu 
hale! Şehza. 
ik! İşte ölüm- 
fark! (Birinci 
abanmış vazi- 
ti cinlere çe, 


tir anı diye uyuz 
y hatırlıyamı. 
birinin burnu 
lar çığlığı. 


ii, mmmmm!!! 
çığlık ve inil- 
st çıkartmaya 
ve pest perdeli 
met. Bu arada 
yerlerde de yu- 
larını yolar. Bir 
ci Cin, ölünün 
ro şefi gibi iki 
sesleri ve ha. 
» hareketler, 


bir hayretle 
üçüncü Cinlere 


doğrulmuş, 


i gibi yırtılır, 
, kuşak dü i 
öldüğümüz için 
in ne üzülen olur 


ne de uluyan. Tısssssss!!! (Birinci Cin 
içi hava doluymuş gibi, ölünün üstünden 


` müthiş bir çeviklikle ön tarafa zıplar- 


Yerde hiç ses çıkarmadan yaylanıp doğ- 
rulur.) 
Birinci Cin 

Nal, fincancı katırlarında ve ukalâların 

dilinde. Bizim gövdemiz de, hakikatimiz 
de kedi ayaklı. Tısssss!!! Biribirine çar. 
pan tenekeler, gök gürültüleri ve tıssas!! 
Biz görürüz. ve görülmeyiz, tutarız, tu. 
tulmayız; duyarız duyulmayız. Tısssss!!! 

Koro 


Tissssss, tissssss, tisssss!!! 

(Birinci Cin bir anda başmı 
kaldırır, bir şey 
rar.) 


tavanâ 
dinleyormuşcasma du- 


Birinci Cin 

Durun, durun! Bir şeyler duyuyorum. 
Bir ayak sesi! Üst katta biri yürüyor 
Çevirin kezzap bakışlarınızı! 

(Birinci Cin bir topaç gibi geriye dö- 
ner. Birinci Cin önde. İkinci ve Üçüncü 
Cinler arkasında, bakışlarını kafalarile 
beraber tavanın Üstünden sol tarafa doğ. 
ru kaydırırlar. Kafalar, sol duvarm dip 
köşesile tavanm birleştiği noktada du. 
rur.) 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Gözleri aynı noktada, bir ağızdan.) 

Kapıyı açtı! 

Birinci Cin (Gözleri aynı noktada.) 

Havuzlu sofaya çıktı. 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Bir ağızdan) 
Servi endamir kiz! Servi endamlı kız! 
Birinci Cin 
Kuş onu yukarı katm balkonuna bira- 


kalı üç saat oluyor. Baygınlığı üç saat 
sürdü. Nasıl oldu da ayıldığmı duyma. 
dık? 
İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Bakışlarını duvaram üstünden 
yavaş yavaş aşağıya doğru kay. 
dırarak.) 
Büyük merdivenden iniyor. Tip tıp, 
tp, tap, tıp, trp! 


(Cinler, yavaşça sol taraf istikametin. 
de dönerler. Yine Birinci Cin önde, İkin, 


ci ve Üçüncü Cinler arkada Bakışları, 
kapının sağ yanı) 
Birinci Cin 

(Gözleri hep kızda.) 

Ölüyü görür görmez ne yapar? Ne 
yapsın? Muradımı almaya geldim 
der, oturur. Gel de bekle bakalım. Kırk 
gün kırk gece şehzadeni! 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Ellerini kafiyeli bir hareketle 
ileriye yatarak.) 

Merdiven bitiyor. Bitiyor, bitti!!! 

Birinci Cin 

Eğer soldaki canfesli odaya girmez de 
sağa saparsa ölüyü bulamaz. 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Başları kısı takip ederek tam 
kapı istikametinde döner.) 

Soldaki canfesli odaya girdi 

Birinci Cin 
(Başım kızım geldiği kapı isti- 
kametine çevirip.) 

Artık kolay! Kapıları aça aça gelir. O. 
dadan odaya geçe geçe 

İkinci ve Üçüncü Cinler 

Ne sağına bakıyor ne solune! Şamdan. 
larm yanından hızla geçiyor. 

Birinci Cin 

Sanki şehzadesinin burada olduğunu bi- 
iyor 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Parmaklarile göstererek.) 

İşte, işte! Uzandı eli kapının tokmağma 

Birinci Cin 
(Bir hamlede geriye sıçrar ve İ- 
kinci ve Üçüncü Ciülerin arka. 
sma düşer.) 

Mavi odaya girdi. 

İkinci ve Üçüncü Cinler 
(Yerlerin ve biçimlerini değiş. 
tirmeden.) 

Aramizda bir oda kaldı. Loş oda! 

Birinci Cin 

Geliyor, geliyor, geliyor! 

İkinci ve Ücürcü Cinler 
(Kafiyeli el işaretlerile.) 

Gel, gel, gel, gel! 

Birinci Cin 
Eli tokmakta! Açıyor kapıyı! Açtı! Sol 
ayağı kalktı yerden! Yürüdü! Loş oda! 
İkinci ve Üçüncü Cinler 
Bizim kapı son kapı artık! 
Birinci Cin 

(Daima kıza bakarak öbür cinlere.) 

Ben hop deyince fırlaym yerinizden! 
Geçin kapınm iki yanma! Tokmaklardan 
tutarsınız. İkinci hop deyişimde, çekersi- 
niz. kapı açılır. Bu odanın kapısı, kız elini 
tokmağa uzatır uzatmaz açılsın! Bir, iki, 
üç, dört, hop! 

(ikinci ve Üçüncü Cinler bir zıplayışta 
giris kapısının iki yanma geçip, tam bir 
tenazurla tokmaklardan yakalarlar. Birin. 
ei Cin geriye doğru bir sıçrayışta kapıdan 
bir adım daha uzaklaşır.) 

Birinci Cin 
(Gözleri kapının tokmakları is- 
tikametinde. ) 

Cinler görür görülmez; 
maz; duyar, duyulmaz.- Hop! 

(İkinci ve Üçüncü Cinler. kapmın iki 
kanadmı birden açar ve arkalarında ka- 
ır. Esikte genç kız! Genç kız bir adıma. 
tıp durur. Sol eli. hayret ve saffetle, ya. 
nağında gözleri ölüde Halinde garip ve 


tutar, tutul- 


büyük sakinlik. Birinci Cin, genç kızın üş 
alım ilerisinde, yarı çömelmiş ve gergin 
bir vaziyette Kapı, genç kızın arkasından 
yavaş yavaş kapanır. Meydana çıkan İ- 


kinci ve Üçüncü Cinler! İkinci ve Üçüneli 


Cinler, üstatları gibi iki büklüm georgia 
bir vaziytte) 
Genç Kız 
(Ölüye doğru bir adım daha atarak.) 
Ne tuhaf! Allahım, ne tuhaf! 
İkinci Cin 
(Garip bir ses ve hareketle Bi- 
rinci Cine.) 
Ölüyü mü tuhaf buluyor? 
Birinci Cin 

Hayır! Başına gelenlerden öyle şaşır- 
dı ki sanki erdi. Artık her şeyi olduğu gi. 
bi kabul ediyor. 

(Genç kız cinlerden habersiz, hep ölü. 
ye bakar. Yavaşça ilerlemeğe baslar. Genş 
kız ilerlerken Birinci Cin bir sıçrayışta 
kızm arkasma geçer. Birinci Cin önde, 
İkinci ve Üçüncü arkasında, kızla bera- 
ber yürürler. Kız mermer masanm je 


lünün ayak ucunda.) 
Genç Kız 
(Sesinde namütenahi sükünete 
ermiş bir deli edası.) 

Bir akşam bana rüyada seslenen deli. 
kanlıya benziyorsun. Dönüp arkama bak, 
muıştım ama yüzünü görememiştim. Göre. 
memiştim ama hayal edebilmiştim. Sen. 
misin o? 

(Bir lâhza durak. Cinler yarı çömelmiş 
vaziyette, sağı sola kesik adımlar atıp 
ilerler. İkinci ve Üçüncü Cinler, kızm sağ 
ve sol tarafma geçer. Birinci Cin bir at- 
layışta ölünün baş tarafını boylar. Genç 
Kız hep aynı vaziyette, dalgın. ölüye ba, 


kiyor.) 
Genç Kız 
Kırk gün kırk gece ben seni mi bekli. 
yeceğim ? Ya sonra ne olacak? 
İkinci 


Cin 
( K belinden k 
(gene E eğilere 
Ya ne olacak sonra? 


Genç Kız 
(Hep ölüye karşı.) 

Kuş muradma ereceksin dedi. Tutalım 
ki ben kırk gün kırk gece sonra muradı- 
ma ereceğim.- 

(Cinler oldukları yerden ayakları üze, 
rinde yükselip kıza doğru eğilir. Cinlerin 
elleri, iyi isitebilmek için kulaklarmda.) 

Genç Kız 

Sensiz murat olur mu hiç? 
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Candarma Mustafa çavuş, kapıyı ye- 
rinden söker gibi açarak, basık tavanlı 
kahvenin sisi içine daldı. Herkes, zaten 
istemeye istemeye onu bekliyordu. Baş. 
lar çavuşa, kazaya rıza göstermekten 
gayri yapacak bir iş olmadığı için, sa- 
kin, fakat ümitsiz döndü. Gözle. 
rin feri uçmuş, yüzlerin rengi değişmiş. 
ti. Kalabalığın üzüntü veren nazarları 
altinda, candarma Mustafa çavuş, soba- 
nm yanına kadar yürüdü. Ellerini ısıt. 


lık kahvenin içinde dolaştı. sonra, bü- 
tün kahve halkı telâşlandı. 

Âdet olduğu üzere, tepeye değirme. 
i çıkıp, taşkının ovayı nasıl 
kapladığını seyretmek, bütün bir sene. 
lik emeği suyun, nesil silip süpürdüğü- 
nü görmekten başka yapılacak hiç bir 


G 


cı şakalar başladı: 

— Desene Mustafa çavuş, bu sene yi- 
ne battık! 

— Mhmet- ağa, senin tarlanın yeri 
yüksektir; su ies 

— Canım 


adama pek koymayor.. 


©“ Yürüdüler lay halinde yel de. 
d petri panoa yel 


lerin böyle kalabalık bir şekilde köyün 
sokaklarından geçmesi, kadınlara, çocuk 
lara, müthiş korku verdi; hepsi işi an. 


İsmail bir aralık Mustafa çavuşun ya- 
nma sokuldu; 

— Efe, nereden telefon ettiler > 
Taşkın nereye varmış? diye sordu. 
vuş düşünceli, 

— Nazilliden! 

Cevabını verdi. İsmail, 

— Attığım tohuma da yazık oldu!.. 
diye, içini çekti. Mustafa çavuş onu te. 
selli etti: 

De.. be! Sen de .. İsmail, senin tarla- 
na pek su girmez; o yandaki yarıntı 
sağlam. 

Kafile sessizce yürüyordu. Herkesin 
kafasında şimdi, attığı tohumu, bir se- 
nelik emeği ve bir senelik maişet kay. 
gusu vardı. Hani su bir tarlalara girdi 
mi, tohumlar çürüdü gitti... 

Kırk gündür, mütemadiyen yağan 
yağmur, nihayet yapacağını yapmıştı. 
Sanki bulutlar, Beşparmak dağile Sam- 
sun dağlarının arasına sıkışmış kalmış 
gibi idi; başka bir tarafa gidemiyor, hep 
Balat ovasını sele boğuyordu. Büyük 
Menderes te bu işe memnun, kabanı. 
yor, şişiyor, nazlı nazlı akıyordu. İşte 
şimdi de coşmuş, koca ovayı kaplayı. 
verecekti. Senelerdenberi bu, onun âde- 
ti idi... Bazı seneler ise, yarıntıyı pat. 
Jatamaz, yarıntıyı aşamazdı. Böyle se. 
nerde, Söke halkının ve Sökenin bütün 
köylülerin yüzü gülerdi. 

Bu sene Burunköy gibi, Balat ovasin- 
ve geçinen bütün köyler, tehlikeye ma- 
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YARIN TI 


Yazan: SAMIM KOCAGOZ 


ruz idi; işte taşkın geliyordu. 
Köyün erkeklerinin Yeldeğirmeni da. 
ğına çıktıklarını gören İsmailin anası; 


yup, 
avluya ters çevirdim; yine dinmedi! di- 
ye, dert yandı, 


onları takip ediyorlardı. Kafile, eski 
değirmenin dıvarının dibinde durdu. İh. 
tiyarlar çömeldi. Gençler ayakta, yanan 
in ovaya ve Menderese bakıyor- 


Ova zümrüt bir deniz gibi görünüyor. 
du. Boyu bir karışı bulmayan ekinler, 


f 
| 


bakarak, 
— Ağam da battı!.. 


i , da. 
gılmaya başladı. Delikanlılar, ihtiyarla- 
ra $ 


j 


met ağa, parmağı ile bir noktayı işaret 
ederek: 


— Menderesin şu dirseğini görüyor- 
musunuz?.. Şu canım.. şurası. İsmai. 
lin sürdüğü tarlanın üst tarafı! dedi. Bü” 
tün köylü ona yaklaştı, 

—E!. 

Dediler. Memet ağa devam etti: 

— Oradaki yarıntıdan korkuyorum... 

Hepsi birden, 

— Yok canım.. Yarıntının o yanı sağ. 
lam! dediler. Memet ağa başını salladı; 

— Görmeyormüusunuz, su oraya nasıl 
yükleniyor...diye, söylendi. Ve Rıza peh 
livan, 

Ki 


tiy: dümdüz ediverirdi. 

Akşam karanlığında ortaya atılan bu 
fikir, şu tepenin üzerindeki köylüleri, 
harp içinle bulunan bir erkânı harbiye 
hey'eti gibi düşündürmeye başladı. Yu. 
suf ağa, 


olurdu?.. 
İsmail heyecan ile bağırdı: 
— Öyle ise ne duruyoruz? Yarımtıyı 
tutalım! 


icat fenerler, kaç tane köyde vars 


— Onları bir kuttarabilsem! sözleri 
içini yiyiyordu. Mütemadiyen beyninin 
“içinde, İnşallah. 


— Of. Be! Her sene bu meret taş. 
mazmi? , 
diye, kendi kendine söylendi. Arkadaş. 


- ları da onun kadar müteessirdi. Mende. 


resin dirsek çevirdiği yere geldiler. Ya. 
rıntıyı baştan başa dolaştılar kontoroi et 
tiler: Su iki karış daha çikarsa, ancak 
yarıntının üzerinden aşabilirdi. Geride 
kalan merkepli delikanlılar da geldi. 
Fenerleri yaktılar; oturup yarım yama- 
lak peynir ekmek yediler. Sonra, yarın. 
tmm zayif olduğunu tahmin ettikleri 
yerlerine, birer ikişer fenerleri alıp da. 
gıldılar. İsmail, sık sık yarıntının üzeri- 
ne tirmanıyor, koyduğu işaretten suyun 
daha yukarı çıkıp çıkmadığına bakıyor. 
du. Böylece saatler geçmeye başladı. 
Delikanlılar, suyun daha fazla yükselmi. 
yeceğine, kendi kendilerini, birbirlerini 
inandırmağa geyret ediyorlardı. Uzak- 
tan uzağa, ara sıra birbirlerine sesleni. 
(Devamı 19 uncuda) 


Tanzimatta idare | 


(Baştarafı 9 uncuda) 
haiz olmıyan ve mabut kapitülâsyonların 
burnunu sokmasına Azami nisbette müsait 
bulunan anormal teşekküllerdi. Fakat ne de 
olma bir yenilik, bir ilerleme alâmetleri idi. 
Tam mânasile miah henüz icra ve idare te- 
gekkülleri ile ihtijât halinde bulunan bu gay- 
ri tahil teşekküllerden kazai salâhiyetleri 
alıp müstakil ve hakiki bir adli kaza orga. 
nma vermek olacaktı, Tanzimat nihayet bu. 
na da muvaffak oldu. 1868 — (1284) de bir 
divanı ahkâmı adliye teşkil olundu. Bu di. 
vanm teşkiline dair olan ferman umuru hu- 
kukiyenin hükümeti icraiyeden kiinilen tef. 
riki ilo mürafant ve muhakemat vakada bu, 
kuku ibadın bir kat daha temini yani bu mu. 
kavelet umurda hükümeti iersiyenin müda. 
baleye salâhiyeti cereyan, adil ve hakkani, 
yete Anz olabilecek mevakiin refi tensib ve 
tasvip buyurularak deavli kanuniye için en 
büyük mahkeme olmak üzere divanın ihdas 
edildiğini söylüyordu. 

Adli kaza teşkilâtı icra ve idareden bu ge. 
kilde ayrılırken Idari kaza da teşekkül edi, 
yordu. Daha Gülhane hattının ilânından ev. 
vel 1836 11253) de istişare usulini tatbik 
etmek istiyen İkinci Mahmut Meclisi ahkâmı 
adliye Darüşşüruyi Babeâli namı altmda iki 
meclisi meşveret teşkil etmişti. Bunlardan 
birincisi arzettiğim divanı ahkâmı adliyeyi 
meydana getirdi. İkincisi ise şörayi devleti 
hazırladı. vi Babedliyi 1554 (1271) 
de Meclisi âli Tanzımatı takip etti, 

Bu meclis nizamname o İâyihalarını tetkik 
etmek isdar olunan kanun ve nizamların ta. 
dile ve ilahı hususunda mütalea beyan et. 
mek ve kanun ve nizamal ahkâmma muga. 
yir gördüğü harekâtın tecziyesi hususunda 
hükümetin nazarı dikkatini celbetmek ve 
hattâ vazifesini suiistimal eden kavanin ve 
nizamata mugayir hareket eden O vükelânmn 
muhakemesini yapmak salâhiyetlerine ma. 
lik idi, 

1865 (1264) de ihdas edilen yukarda bah. 
settiğim diván: ahkâmı adliye o bakkındaki 
fermanın ikinci maddesinde o Divanıahküm: 
adliye sahseyn beyninde rüyet eylediği deavil 
nizamiyeden bir davanın neticesi ile hü. 
kümet ygs iddiaya ederse © 
davayı devlete  naklettirecektir, de. 
mekte idi. İşte bu maddenin kasdettiği ilk 
yürayi devlet 1868 (1284) tarihinde teşkil 


Bu şürayi devleti teşkil eden nizamname, 
nin birinci maddesi Şüranm mesalihi umu. 
miyei mülkiyenin merkezi müzakeresi oldu. 
ğunu, ikinci maddesi ise Şüranm tanzimi ve 
tera) salâhiyetlerinden başka hükümet ile eş. 
has arasındaki davaları rüyet etmeye... İda. 
re ile adliye arasındaki salâhiyet ihtilâflarını 
halle ve memurların mubakemesini icraya 
salâhiyettar bulunduğu tasrih ediliyordu. 

1870 (1284) tarihinde neşredilen Şürayi 
Devlet nizamnamei dahilisi bu salâhiyetleri 
teyit etti, Diğer taraftan 1286 tarihli idarei 
umumiye vilâyat nizamnamesini idare mec, 
İlslerine bir takım kazal salâhiyetler veri. 

Bu suretle muhtelif derecelerdeki ida. 


ri rejimin teessüsü içi 

mühim «ans kurulmuş oluyordu. 
Tansimatın idari ıslahatını ve bu idari is. 

lahatın memleketimizde idari rejimi nasıl te. 


süs ettiğini en geniş ve karakteristik hatia- 


rile izaha çalıştım. Sözlerimi bitirmeden ev. 
vel zihne varid olabilecek iki sunie müsa- 


diği bir mektupla tanzimat: prensip itiberile 
Ker ese için dahili ida. 
rabba yö akil Valle, ön gi a 
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ve fakat islâm şekillerini muhafaza 

ve bunların dahilinde kalmak şartile evvelki 
esaslarla birleştirebilir. Büyük eserin vücuda 
getirilebilmesi işlerin mili örf ve 


yapılacak 
ananenin ruhuna uygun olabilmesi ile müm. 
gün olacaktır. Hakikaten Münevver olan fert. 
ler Avrupa medeniyetinde Osmanlı devletinin 
ihtiyaçlarını uygun hususları arattırıp bul. 
malıdırlar. Fakat bunlar, memleketlerine 
Fransız, İngiliz, Rus ve Avusturyakâri tat. 


. Söylediğim 
lan tenkitlerin bir kısmı da onu sathi ve nok. 


san olduğu kanaati etrafinda toplanılır, HAIA 


görmüş bir zevat 
yardım Abdürrahman Şeref mer. 
humun ifade ettiği bu hakikati İkinci Mah. 
mut şürasının reisi olan 


gumuzu vi âdeta yeni bir 
lisan öğretmek kadar müşkül bir vaziyet kar. 
şısındayız. Bunlar hep doğrudur. ve sonra 
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gibi mahkemesinin yanında geriye 
mahkemesi. alman müsbet ilimler 
programı İSACOCİ emsile bina ve 
tecvit okunması gibi garbin rasyonel ve ob. 
yanmda şarkın ve İslâmın 
sül nakli ve istiklâli hukuki yani FI. 
yaşıyordu. 
Osmanlı İmperatorluğunun kurunu vustat 
debdebe ve daratı fe içi çürümüş bir çmar 
çöküp gitmesine sebep olan bu ikiliğin 
Slam eenden Dakik hizli 
atimce haksızlık olur. Zira böyle bir zafer 
ancak Cumhuriyet inkılâbının zaferi olabi, 
lirdi. Taklitçilik gayri kabili içtinap 
Karyveği ve esi bir içilmıl Takki? Glam 
rağmen Tanzimat için bir kusur da telâkki 
ederse Tanzimat noksan ve sathi də olsa, ki 
kanaatimce değildir, Osmanlı devletinin ve 


Zola hakkında birkaç söz 
Yazan: Behçet Akkalp 


(Baştarafı 5 incide) bildiği fikirler ancak Avam nasın 
söylemekle Zolanın hiçbir kıy. alabileceği basit fikirlerden iba- sinin fizik teşekkülüne tabi bir 
meti kalmamıştır, romanlarını retti. Zoladan evvel reâlistler mahlüktur. Bu bünye, 


ruhi temayüllerine değil bünye" yazdı. 
i Bu eserini bitirmeden evvel 
veraset müstakbel ahlâkın istinat etmesi 


tercüme etmiyelim demek iste- 
miyorum. Yalnız eserlerini ter 
cümeye n evvel Zo. 
lanın, Fransız edebiyat tarihin- 
deki mevkiini ve romanda yapmak 
istediği tecrübeyi lâyikile tetkik 
edelim ve ondan sonra bu terci” 
me işine başlayalım. 

Zola romanda tatbik etmek 
istediği metodu Balzac Flaubert 
ve Concourt kardeşlerden istifade 
etmiş ve bu metodun doğruluğu. 
nu Taine'in felsefesile teyit ve 
takviye etmek istemiştir. Albert 
Thibaudet'in dediği gibi Zola 
kültür sahibi bir adam değildi. 
Taine'in nazariyelerinden ala- 


romanınm şairane bir eğlence- 
dert ibaret olamıyacağı ancak 
“hakikatin bir nümünesi” daha 
doğrusu bir tecrübesi olmak za. 
rüretinde olduğunu iddia ettiler. 
Zolanın hususiyeti o Taine'i bil- 
hassa Claude Bernard'ı okurken 
bu hareketin Physiologie'de tat- 
bik ettiği “tecrübe metodu” o da 
romanda tamamen tatbik ederek 
kendince ilmi zannettiği bazı 
hakikatleri gösterecek o “tecrübi 
roman” vücuda getirmek iste- 
mesidir. Onun nazarında klâsik 
roman hiç bir esasa istinat et. 
miyen'bir takım uydurma şey- 
lerden ibaret bir halitadır; insan 


sidir. Şu halde romanda tahlil 
edilecek ruhun temayülleri değil 
bilâkis bünyenin keyfiyet şekli. 
dir. Meselâ nedamet basit bir 
üzvi karışıklıktan ibarettir, O- 
nun en büyük endişesi bir tabiat- 
çı, Physiologiste gibi hareket et- 
mesidir, 


Kendisince pek ilmi addettiği 
bu nâzariyeyi bu noktada bırak. 
mıyarak birtakım indi kanunlar 
çıkarmak istemiştir. 

Nazariyesini isbat etmek için 
tam üç sene vesikalar toplaya- 
rak yirmi beş cildden ibaret 
Rougon . Macguarar romanını 


lâzım geldiğini zannettiği dört 


Dreyfus meselesi patladığı za- 
man bu vazettiği umdelerin teh. 
dit edildiğini zannederek müca- 
deleye girişti. 

Zola ortaya koyduğu tecrübi 
roman nâzariyesinden ve içtimai 
meselelere ait fikirlerinden pek 
iyi anlaşılır ki Populaire bir 
muharririydi. 

Zola için yapılan merasim, 
orta sınıfin bugün Fransız idare. 
sindeki kuvvetli mevkiinden do- 


layıdır. 
BEHCET ARE 


b. 
- 
À 
$ 


Jaques Copeau 


J. Kopo hakkına 


Jaque Copeau Fransanın en büyük 
sahne vazn ve aktörlerindendir. Tiyatro 
onda küçüktenberi görülen bir istidat 
halinde idi. En ufak hareketleri görme. 
ğe, o hareketleri: ruhi manalarını an. 
lamağa ve onlardaki şiiri tatmağa pek 
erkenden başlamıştır. 

Çocukluk oyunlarmı arkadaşlarile 
tiyatro oynamalar teşkil etti. Çekir. 
dekten aldığı aktör karakterile dekor- 
lara hâkim oldu. Bu, tiyatrodaki tek. 
niğe her şeyden evvel ruhun hâkim oL 
masını ona öğretti. Fakat tekniğin de 
rolünü daima göz önünde bulundur- 
mak icap ettiğini bildi. 

“Sahnedeki ruhu, derin ve iyi tem. 
sil edilmiş bir teknik vasıtasile kur- 
tarmak.. Bu şairin dramatik vasıta ü. 


O, tiyatroyu bu derinden anlama 
içinde işe başladı. İçlerinde Paul Clau. 
del, Emil Verharren gibi şairler, An. 
dré Gide, Jean Schlumberger, Alber 
Thebaudet gibi romancı ve münekkitler 
ve Henri Ghgon gibi her şeyden anlıyan 
muharrirler bulunan bir grup vardı. 

Bunlar için sanat mukaddes bir şey. 
di. Böyle ateşli sanatkârların destek. 
lediği Vieux.Lolomtier tiyatrosu yok- 
suzluk içinde tesis edildi. 

Bu yeni tiyatro tesis edilmesi eski. 
ye karşı gençliğin bir ruh tasfiye ha. 
reketi demekti. 

“Sene harpten evveldi. (1913 de) O 
zaman tiyatro yalnız seyircilerin değil 
komediyenlerin ve piyeslerin gelip geç. 
tikleri bi ryerdi. İyi komediyenler var. 
dı. İyi tiyatro müellifleri vardı. Fakat 
bunlar kendi Jiyakatlerine haddinden 
fazla kani olmuşlardı 

“Her şey kendileri içindi. Mükem- 
meliyetlerinin yegâne ve kâfi ölçüsü, 
keza huşunetliklerinin sebebi para 
yapmalarında idi. Gece yarısı olur ol. 
maz hasılat hesap edilip akçalar cebe 
girince, herkes dramatik sanatın âkı- 
betinden aslâ tasa etmeden, evine dö. 
nüyordu.,, diye bir konferansta söy- 
ler. 

Harpten sonra bu tiyatro diğer 
avant garde yani yenilik yapmak iste- 
yen tiyatrolara öncü olmuştur. Jaques 
Copeau'nun ortaya koyduğu yenilikler 
yalnız Fransada değil bütün dünyada 
alâka ile takip ve tatbik edilmiştir. 
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4. Copenu'nun Karamazof kardeşler 
piyenindeki makyajı 


m 
ri aiad 
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> 


M. Jaques Copeau'ya yeni S. E. S. 
mecmuası için yarım saatlik bir mülå- 
kat vermesini telefonla rica ettim. Ka- 
bul etti. 

Bulunduğu Park Otele gittim. Ve o- 
na hazırladığım bazı sualleri sordum. 
Bu sırada Ismail Hakkı Baltactoğlu- 
nun öz tiyatro diye ortaya attığı mev- 
zua da iliştim. En sonda bulacaksınız. 

Jaques Copeau'ya ilk sual olarak: 


— Dünya tiyatro sahasında Fran- 
sanın mevkii? diye sordum. 

— Fransız tiyatro edebiyatının dün- 
ya tiyatrolarında işgal ettiği mühim 
mevki göz önüne getirilirse bu sualin 
cevabı verilmiş olur. Klâsiklerimiz, bil. 
hassa Molière henüz heryerde oynan. 
maktadır. Yeniler de öyle... 


jaques Copeau ile mülâkat 


Mülâkatı yapan: Yusuf Ahıskalı 


J. Copeau ve Yusuf Ahıskalı 


Ikinci sual olarak Peyami Safanın 
Jaques Copeau hakkında yazdığı fıkra- 
da okuduğum şu cümleyi kullandım, 

— Sizin ananacı olduğunuz kadar 
ihtilâlei oluşunuzun fransız tiyatrosu- 
na tesirlerini söyler misiniz? 

— Bu kelimelerden hiç bir şey anla- 
madım. Şu var ki; fransız tiyatrosuna 
yeni bir ruh verdim. Yaptığım iş bir 
tarladaki kötü otları ayıklamadan iba- 
rettir. Fakat bu arada mahsulün daha 
iyi gelişmesi için bazı gökleşmiş mah- 
sulleri de söküp atmadım değil. 


Benim ortaya koyduğum ve tatbik 
ettiğim yenilikler, taklid edildi; mahi. 
yeti değiştirildi. Bununla beraber ver- 
diğim hız devam etmektedir. Beni 
takip edenler her ne kadar mizacların. 
dan, tabiatlarından ileri gelen bazı de- 
gişiklikler e yapmışlarsa da Vicux.Co- 
lombier tiyatrosunun esas prensipleri- 
ne aykırı hareket etmemişlersir. $ 

— Fransada bütün kitleyi (yani 
sırf okumuşlar tabakasını değil) alâ. 
kadar eden bir tiyatro neviniz var mi. 
dır? 

— Yunan, Ortaçağ, ve Elizabet ti- 
yatroları halka hıtap ederdi. Zaten hal. 
kın terbiye ve yetişmesi tiyatroya ya- 
bancı değildi. Şiir, aşk, san'at o zaman. 
ki insanların daimi meşgalesi idi. Tiyat- 
ro onlar için bu sebebden daha kolay 
anlaşılırdi. Halbuki bugün yetişen bir 
insan radyo, telefon, velhasıl makine i- 
le yetişiyor. Radyo neşriyatına alışmış 
oluyor, Bunun için sinema ona daha 
kolay anlaşılır gibi geliyor(*). Bugün 
halka hitap eden bir tiyatronun mey- 
dana gelmesi mümkün değildir. Bu 
yüzden tiyatro dar muhitlerde kalmak. 
tadır. 

— Tiyatroda yapılan yeniliklerden 
hangisi tutmuştur? (Yani Avant-garde 
tiyatrolarının yaptığı yenilikler) 

— Şimdilik Avant garde tiyatrola. 
rı kalmamıştır. Bunlar, bu geçen büyük 

D. H. Sandrence gaib kız adlı roma- 
mnda bir şahsı şöyle konuşturur.. 

— Sinema ucuzdur. Seyri kolaydır. 
Anlamak için zahmet çekilmez. Ne kal- 
bin hissedişi, ne ruhun takdiri mevzuu. 
bahs değildir. Bunun için sinema sevi- 
lir, tiyatro sevilmez. Tiyatroda seyirci. 
ler oynayanları kalbden hissederler ve 
onları ruhan takdir ederler 


i 
| 
| 
| 
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MAAŞI <> ŞA V T 


a 


harbin sonunda meydana gelmişti. O 
harbden sonra bilhassa benim ortaya 
attığım fikirler başta gelir. Ve şimdiki 
trupların artistlerinin ekserisi benim 
talebemdir, 

Fakat tiyatro sahasında şimdilik 


bazı temayüller var: Sür realist ve re.| > 


volüsyonist gibi fikirlerin daha sadeli- 
ğe klâsizme götürülmeleri için teşekkül 
eden küçük truplar gibi... 

— Klâsik eserlerden bazılarının 
meselâ Şekispirin modern elbiselerle 
oynanmasını nasıl buluyorsunuz? 

— Bence elbisenin oyunda tesiri 
fevkalâde bir gey değildir, Sahne”vazı 
aktöre uyğun bulduğu elbiseyi giydire- 
bilir, Ben san'atkârları bütün vücud 
hareketleri gözüksün diye, çırçıplâk oy. 
nattığım oldu. EE 

— Geçen sene ölen Irlandalı meşhur 
şair Yeat'in şöyle bir fikri var: Dekor 
asıl mevzudan dikkatimizi uzaklaştırı- 
yor. Binaenaleyh dekor olmamalıdır. Si. 
zin fikriniz nedir? 

— Yeat'i çok yakından tanırdım. 
Gordon Graig'in yakın dostu idi, Graig 
bu fikrin öncüsü olarak tanılır. Şüphe. 
siz onun tesiri altında kalmıştır. Fakat 
Fransada ilk defa olara Paul Fort bu 
bahse dokanmıştır. 

Eser kuvvetli oldukdan sonra deko. 
ra lüzum yoktur. Bütün eski tiyatro- 
lar ve Elizabet tiyatroları böyle idi. 
Hattâ fransız klâsikleri zamanında da 
tiyatrolardaki dekor gayet sade idi. 


lâzımdır. Ben 1918 de Amerikaya git- 
miştim. Orada muvaffakiyetli makyaj- 
larla temsil vermiştim. Bir sene sonra 
tekrar gidişimde hep taklid edildiğimi 
gördüm. 

— Tiyatroda ışığın rolü nedir? 

— Eski zamanlardaki tiyatrolar 
gündüz açık havada oynardı. Işığa lü. 
zum yoktu. Kapalı tiyatrolarda ve ge- 
celeyin ışık zarureti hasıl oldu. Bugün 
tiyatroda ışık vermek mühim bir teknik 
meseledir. Oyunun ve yerin icabına 
göre ışık oyunları olur. Ben mum işik. 
lariyle bile temsiller verdim. Ve iyi ne- 
ticeler elde ettim. 

— Biz de tiyatrodan anladığını id. 
dia eden bir pedagoğ muharrir şöyle 
bir fikir ileri sürüyor: Sahne seyirci- 
lerin ortasında bir masadan ibaret ol. 
malı, aktörler gelip bu masanın başın- 
da ve halkın önünde makyaj yapmalı 
ve hemen orada temsile başlamalıdır. 
Buna öz tiyatro diyor. Bugün böyle bir 
tiyatro sistemi olur mu? 

— Bu mevzu traité edilmiş bir ba. 
histir. Ben de senelerce evvel bunu 
tecrübe ettim, Burada muvaffak olmak 
için aktörlerin çok kuvvetli olması lâ- 
zımdır. Aktör makyaj yaparken seyir- 
cilere bir illusion vermelidir . Yani sa 
natkâr, makyajı bir san'at yapıyormuş 
gibi oyundan -ayırmaması icap eder. 
Bu gibi fikirlerin kitablara göre ortaya 
atılması kolaydır. Tatbik etmek mes'e. 
ledir, Söyleyen zat bunu tatbik edebi- 
lir mi? 


Ecnebi Edebiyatı 


Yazan : 


Sparkenhroke 


Bu romanı ingiliz muharriri Charies 
Morgan yazmıştır. Bütün romanları gibi 
muazzam bir roman... Türkçeye terceme 
edilse bin sahifelix bir kitab olur. Bu mu. 
harririn romanları hemen başka dillere 
terceme edilir cinsindendir. Yani dünya 
ölçüsünde... Charles Morgan daima ta- 
savvufi diyeceğim bir fikri esas tutarak 
romanlarını yazar. Bütün hâdiseleri, aşk 
vakalarını ve ilh. hep bu bakımdan izah 
ediyor. 

Romanındaki izahlar Farabi ie 
sine yaklaşıyor. Farabi kâinatta görünen 
maddi şekiller aynen ruh halinde de var. 
dır, der Meselâ bir ağaçın şekli... Char. 
les Morgan da bir sanatkâr dimağında 
hasıl olan bir çehrenin bir ağaçın hülâsa 
maddi bir şeklin aksini kendi mistik za. 
viyesinden görerek ruhi bir mana veri 
yor.Yani Farabinin ruhan mevcud oldu 
gunu söylediği şekli sanatkâr kafasına 
yerleştirmiş oluyor. Sanatkâr ağaçı. A. 
şık sevgilisini kafasında mevcut ruhi var 
lıklariyle tahayyül ederlerse hakiki sa- 
natkâr ve âşık olarak, canlandırdıkları 
varlıkların sahibi olurlar. 


yazısında âg 
sözü ne kadar doğru. Nitekim herkes sa. 
natkâr olamaz. Bu bir yaradılış işidir.) 


Charles Morgan'ın yazılarını okur- 
ken sanki Bedri Rahminin resimleri kar. 
şısında bulunuyordum. Bir manzaranın 
gösterilmesi, bir ruhun tahlili ne kadar 
ince... Romanın mevzuundan bahsetme- 
dim Kısaca; muharrir ve şair Sparken- 
broke'un hayatı ve aşkı... Bu romanı mu. 
harrirler, sanatkârlar okurlarsa çok şey. 
ler bulacaklar. 

Charles Morgan'ın memleketimizde 
tanınması ve okunması bir kültür kazan. 
cı olacaktır. 


ALTTAN 
HUMMA 


RESİM, RESİM, TAŞ MISIN? 
RESİM, ÖLÜ KARDAŞ MISIN? 
RESİM NE ŞU 

RESİM NE BU. 


CENNETTEN MÜJDECİ GELDİ HABE 
RIN VAR MI? 

YOK. 

İNSANSIZ CENNET YASSIDIR 

RESİM GİBİ. 

ALLAHFSIZ ADAM OLMAZ, 

ADAMSIZ ALLAH DA. 


MAHIR BULENT 


Y. KENAN 


Jean sehlumberger 


Essai'ler okumağı severim. İki sene 
evvel Jean Schlumberger adında mem. 
leketimizde iyi tanmmamış Umumi 
Harbin olgunlaştırdığı muharrirlerden 
birinin (Essais et Dialogues NRF tabı) 
bir kitabını okumuştum. Bu deneme 
kitabında muharrir her mevzua do- 
kunmuştu: Tarih, roman tiyatro, din, 
tanınmış bir takım büyük adamların 
fikirleri, eserleri ve ilh... Burada bil 
hassa roman hakkındaki fikirleri alâ. 
ka celbedicidir, Realist eserlerden bah- 
sederken gösterilmek istenilen vakanın 
sanat teşkil edecek bir surette tasvir 
edilmesinin lüzumunu anlatmak İsti. 


yor: 

“Müellifin benimsediği vakalar ve- 
sikalık kiymetini kaybederek başka bir 
şekil alır.,, diyor. 

Vesikalık hakikatle dolu eserler çok 
okuyucu bulamaz. Bununla beraber o. 
kuyucu okuduğu romanın sırf akla gel. 
mez hayal olduğunu da istemez. 

Romantiklerin verdikleri eserlerin- 
de bile okuyucuya zevk veren ancak 
hakikatin hayalidir. 

Başka bir bahiste de Shakespeare'in 
dokunuyor. Sha- 


Shakespeare'in bir Lady Macbeth'ini 
başka birile karıştırmak imkânsızdır. 

“Racine'in şahıslarından biri bana 
gösterilen hareketler haricinde nasıl 
hareket edeceğini zorla hayalime geti- 


âdetlerinden, ne yapacaklarından hiç 
haberim yok; halbuki Desdemone'uş 
bir günlük işini, uyanışından, tekrar 
yatışma kadar, anlatabilirim. Masada 
nasıl oturduğunu, OEmilia'nın ona 
korsasını nasıl taktığını biliyorum.,, . 

Bu kitabın kapağında muharririn ye. 
di tane romanı, 3 tane tiyatro eseri ol- 
duğunu görmüştüm. 

Geçen gün kütüphanede aynı müelli- 
fin son çıkardığı bir romanı gördüm: 
(Stephane le Glorieux NRF tabı). 


retle meşgul, okumamış, fakat esasm. 
da sağlam mayalı yüksek ruhlu biri- 
dir. Yaptığı hareket o kadar inanılmı- 
yacak kadardı ki herkes sonradan inan. 
mamağa basladı. O da tenezzül edip, 
tezli bir eser. 

Bizde bir eskilere tapmak âdeti var. 
Yenileri hiç tanımıyoruz. Jean Schlum- 
berger her halde Zola'dan kuvvetli bir 
sanatkârdır. Hali hazırda Figaro ga. 
zetesinde kronik yazmaktadır. Babası 
Bizans hakkında yazdığı eserlerile ta- 
nmmişti. 15 


Halid Ziya Uşaklıgil için 
ne diyorlar 


Halit Ziya Uşaklığilin romanları Üzerinde 
konuşmak, hiç şüphesiz, Servetifünun roman. 
cılığı üzerinde fikir yürütmek demektir. Şu 
kadar var ki, bu devrin diğer bazı mühim 


nazarı dikkate alarak, Halit Ziya, bu devrin 


en çok göze çarpan muharriri olduğu için, 0. 
kimselerle 


gı hakkında, bir fikir edinmiş oluruz, zannın. 


Bu fikrimi bir dostuma açtığım vakit, 
“Bu bir cesaret meselesi,, dedi, Anlayamadım. 
İzah etti. Doğrusu ciddi bir tenkitten Halit 
Ziya Beyin darılacağını hiç zannetmem, ceva, 
bini verdim. “Hele sen bu işe bir başla da gö. 
rünüz,, dedi, Ve ben, işe başladım. Evvelâ, 
memleketin, edebiyatımız üzerinde fikir yü. 
rütmeye en çok hakkı ve selâhiyeti olan, ede. 


ra, bu zatlar, Türk dili tarihi ve Türk dili 
giveleri, gibi kürsü sahipleri idi. Onlara ya. 
kın edebiyat meselelerini soramazdım. Nete. 
kim iş ümit ettiğim gibi oldu, Meselâ: Umumi 
Linguistik profesörü Bay Ragıp Özden, sual. 
lerime şöyle bir göz attıktan sönra, yalnız 
Bir tanesine cevap vermek lütfunda bulun. 
du. Bu suâl de Halit Ziya Beyin üslüp ve li. 
sanma mit olan sualdi. 


Metinler şerhi döçenti, Doktor Ali Nihat 


TAŞ GE İZA veri ör BE 
diği için olacak, cevap vermek iste. 
medi, 

Sonra XIX uncu asrın Türk edebiyatı pro. 
fesörü Ahmet Hamdi Tanpınar ile görüştüm. 

Fakültenin haricinde konuşacak bazı zat. 
lar vardı, Fakat ben, genç neslin, fikir ve tet. 
kik sahasında temayüz etmiş. Hüsameddin 
Bozok ve Lütfi Erşçi ile görüşmeyi münasip 
buldum. 

Bu suretle suallerime, her biri muayyen 
bir zümrenin fikirlerini ihtiva eden, muhte. 
Mf muharrirlerin cevaplarını temin etmiş 
oldum, 

Sualler: 

1 — Halit Ziya, romanları ile bize, 
birer sanat eseri mi, yoksa ilk defa 
edebi. bir nevin hakiki örneklerini 
vermiştir? 

2 — Halit Ziyanın muasiri olan, 
garp romancı ve romanları ile, ken- 
disinin romanlarını mukayese eder- 
sek, ne gibi bir neticeye varabiliriz? 

3 — Üslüp ve lisanı, zamanına ve 
bugüne göre, nasıl bir hususiyet ar- 
zeder? 

Cevaplar: 

Umumi Linguistik Profesörü Doktor Ragıp 
Özdem'in cevabı: (Yalnız üçüncü suale cevap 
vermişlerdir). 

Halit Ziya Bey, eski lisan yerine yeni lisanı 
kabul etmiştir; yeni Türkçeyi değil. İmlâda 
dü tamamen muhafazakâr, iştikaki prensibi 

tatbik suretiyle... 


Şüphesiz bugün, Aşkı Memnu, Mai ve Si. 
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Anketi yapan: S. K. 


yah, gibi eserlerini, sadeleştirerek tekrar neg. 
retmesi, zamanımızda eski lisanı We artık o. 
kunmayacağına inanmış olmasından İleri ge. 
lir... Bu hareketi bize, bugüne göre lisanı 
hakkında bir fikir verse gerektir. 


Ut Ziyaya, bir Balzac, bir Zola cins ve çapın. 
da bir romancı denemez, fakat bu ayarda 
şahsiyetler hiç bir edebiyatta derhal yetiş, 
mezler. 


mış mütevazi hayatların şiirine onun kadar 
varmamıştır, 


onlara bakmak istiyorum. 


MEGALOMANI 
Kafamda açan 
şuur çiçeklerinin 
ne kokusu solmuş, ne rengi solmuştur. 
Bu biraz ham, 
fakat güzel nebatı 


Ne gelen yolmuş, ne giden yolmuştur. 


Beklerim, 

birisi koparsın diye... 

İçimde sevincin rüzgârı kımıldar. 

Bir gün sanırım, çiçeklerim 

Sizlere kalacak en güzel hediye... 
MEHMET SEYDİ 


biyatı tarihi yapılması lâzımdır. O zaman 
bu hususta müsbet şeyler söylebilir. 


L Erişci'nin cevabi: 
Kanaatimce, memleketimizde bu türlü su. 
nilere henüz ilmi ve metodik hal tarzları ve 


biyat tarihlerinin nasi bir iskandal mevzuu 
olduğunu ve olmağa mahküm bulunduğunu 


bir şahsiyet, 


Halit Ziyanın romanları ancak bizde bu gen. 
re'in yerleşmesinde tarihi edebi değil — 
bir merhaleden ibarettir. Bu itibarla roman. 
Yarını filhakika bir ceoryana mal etmek veya 
onlara bir işleme tarzı tesbit etmek kabil 
değildir. Bütün eserlerinde olduğu gibi Uşak. 


çok bariz form aksaklıkları, ve meselâ, lisa. 
nı, zaten, Uşaklığilin "şöhretini, kısa bir 
devreye hasretmiş bulunmaktadır. 


On altıncı asırda başladığı kayde- 
dilen folklor hareketleri aradan bu 
kadar zaman geçmiş olmasına rağmen 
daha tam inkişafını yapmış bir halde 
bulunmuyor. Vâkıa Avrupanın bir çok 
memleteklerinde folklorun ilmi bir is- 
tikamet aldığı muhakkak sayılırsa da 
kadrolarla çalışma şekil ve usulleri 
kati olarak tayin ve tesbit edilmiş de. 
ğildir. Folkloristler bugünkü kadro. 
larm ileride aslâ tadilâta lüzum his. 
settirmiyecek kadar şümullü olduğun- 
da ısrar etmiyorlar, ve mevcut çalışma 
ve derleme usullerinin tam ve müs- 
mil bir şekil aldığını iddiaya cesaret 
edemiyorlar. Bu tereddüt folklorcula. 
rin tevazuundan mı? Yoksa bu ilmin 
azamet ve şümulünün icabından mı? 


mMM 
eseri olup olmadıkları bahsine gelince, bu 
nokta Üzerinde ayrıca düşünmek (lâzımdır. 
Bir eserin mükemmel bir sanat eseri olması 
için onun, gerek muhteva ve gerek şekil ba, 
kımından üstün bir değer taşıması lâzım. 
dır. Bunları gelişi güzel şöylece sıralıyabili. 
riz: 1 — Okuyucuya telkin edilmek istenilen 
fikir ve eserin teneffüs ettirdiği atmosfer, 
2 — Kendi ölçümü içinde ulaştığı teknik mü. 
kemmelliği, okuyucuyu hitap ediş şekli (üs. 
lübu ve dil)... Halit Ziya'nın eserlerini, bu 
ölçülere vurmak suretiyle sanat değerlerini 
tayin etme k mümkün olabilecektir. Bence, 
kendi devrinin roman tekniğini oldukça vs. 
tacs diğer kalite mükem. 


içinde Halit Ziya'nın roman sahasında yapti. 
&ı rol mühim olmuştur. Ancak birçok Tanzi- 
mat münevverlerinde olduğu gibi Halit Ziya. 
dn da muayyen şahıslara körü körüne kapı. 
ma temayül vardır. Onlar lüzumsuz yere 
bazı Avrupa imüelliflerine Lapmayı ve bun. 
ların yanında diğer bazı büyük değerleri hiç 
nazarı itibara almamayı münasip görmüş- 
lerdir. Bu bakımdan büyük Fransız realistle. 
rinin eserleri — bilhassa Fransız edebiyatını 
yakından tanıyan Edebiyatı Cedide üze. 
rinde büyük tesir yapmamışlardır. Romanla. 
rını, munsırları bulunan Garp şaheserleri ile 
mukâyeseye kalkışmak Halit Ziya'nın aley- 
hine olur. 

3 — Halit Ziya'nın üslübu, zannediyorum 
ki, kendi zamanında da dar bir elit tabakası. 
na hitap ediyordu. Onun dili halk tabakala. 
ema İnecek kadar büyük bir ifade hususiyeti 
taşımıyordu. O sırf, zevkleri incelmiş bir 
yüksek tabaka mubarriri olmak kaygısiyle 
işe başlamış görünmektedir. Nesri ağır, yap. 
macıklı ve cansız bir sanat örneğidir. Böyle 
bir ifade tarzının bugünün zihniyetine ne ka- 
dar yabancı kaldığını tahmin etmek güç ol. 
masa gerektir. Zaten bizzat Halit Ziya da 
bunu anlamış olacak ki; yıllarca önce, Diyor. 
tarki'de, bazı eserlerinin yeni baskılarında 
üçüzlü terkipleri ikizliye indiriverdiğini iti. 
raf eder. Bu lüzumu hissetmek, bütün edebi 
faaliyetini dar bir elit tabakasının zevkleri. 
ne göre ayar eden bir şahsiyetin halka doğ. 
ru bir adım attığını göstermez mi? Fakat 
esasta, terkipleri çözmek de kâfi değildir. 
Banatkârın kafasında tasarlanan mevzu üze. 
rinde halk gibi düşünmek ve onu yine halk. 
tan bir adam gibi işlemek ister, Asıl yapıl. 
ması lâzım gelen iş, edebi eseri temelinden 
çatisma kadar bir bina olarak tasavvur et. 
mek ve sonra onu hep beraber bir kül hâlin. 
de yenileştirmektir. Halit Ziya'nın eserlerinin 
ise buna tahammülü yoktur. 


Folklor kadroları ve derlemeleri 


Yazan: Yusuf Ziya Demircioğlu 


Folklorun bir çok ilimlerle ve bil. 
hassa tarih, lisan, etnoğrafya ile doğ. 
rudan doğruya alâkadar olması 
ve mevzuunun bizatihi insan olma. 
sı onun müstakil bir ilim halinde 
teşekkülünü belki uzun zaman gecik. 
tirecektir. 

Fakat muhakkak olan bir şey varsa 
o da bu sahada faaliyetlerin gittikçe 
artmakta olmasıdır. Garpta on yedi 
üniversite ile yüzlerce folklor teşek. 
küllerinin bu yoldaki çalışma ve neş. 
riyatı uzun görünen bu mesafeyi çok 
yakmlarımıza getirecek gibi görünü- 
yor. 

Bu çalışmalardan doğan mühim ne- 
ticelerden biri beynelmilel folklor kon. 
grelerinin  teşekkülüne doğru mühim 
hazırlıkların bulunması 


z yapılmakta 
„idi. 1928 senesinde Prağda toplanan 


beynelmilel halk sanatları kongresi 
bütün dünyadaki resmi ve hususi fol. 
klor cemiyet ve müesseseleri ve eşha. 
sı ile temasa gelmek maksadile on bir 
maddelik bir sual varakası 

ti. Akvam Cemiyetinin de EOE 
muhaberat hususundaki yardımile Av. 
rupa ve Yakm Şarktaki folklor çalış- 
malarma ait topladığı malümatı neşre. 
den bu kongre Roma, Anvers, Paris 
gibi mahallerdeki toplantılarını her se- 
ne sira ile yaptıktan sonra sessiz bir 


Gene bu faaliyet neticesi olarak fol. 
klor derlemelerinde kullanılacak ilmi 
metodların çok iyi neticeler vereceği- 
nin anlaşılması hakkındaki neşriyat 
ta henüz folklor hareketi başlamamış 


“memleketleri de teşvik edecekti. Bü- 


tün bu materyellerin toplanmasmın 
sonunda yapılacak tetkikler ve muka. 
yeseler antropoloji, etnoloji sahaları- 
nın çok karanlık yerlerini de tamamen 
aydınlatacak mahiyette bulunacağı a- 
lâkadarlara iyice anlatılacaktı. 
Yalnız; milletlerin mazilerindeki ve 
halihazırlarındaki dini, içtimai, veziyet. 


lerini, zihni mahsulâtnı, temayül ve 
telâkkilerine karşı uyanan bu geniş ve 
incizablı alâkaya iyi ve ilmi bir isti- 
kamet vermek, folklorcuları kuru na- 
zariyelere kapılmaktan o kurtarmak 
lâzımdır. 

Zira bugün bütün dünyada folklor 
sahasında çalışanlar ålimden ziyade 
amele vaziyetinde kalmak gibi ilmi bir 
mecburiyeti kabul etmektedirler, Neş. 
rettikleri eserlerde, derledikleri mal- 
zmelerde milli ve mahalli izler ve ib. 
dalar bulmak kuruntusunda ısrar yal. 
nız materyel derlenen memleket folk- 
lorunu değil belki de bütün dünya ilim 
çalışmaalrını da kötürüm bir hale ge. 
tirebilir. 

TTetkiklerin ilmi mevkiler 
ancak endikane bir sekilde toplanan 
malzemelerle mümkündür. Bir kaç se- 
po evvel Balkan milletlerinden birine 
izafe edilerek bir muharrir tarafından 
çıkarılan kitap Avrupanın ilmi mer. 
kezlerinde yapılan şiddetli tenkitlerle 
feci bir vaziyete konuldu. Kitap hak- 
kında yazı yazan salâhiyetli zevatın 
iddiası ve silmek istedikleri zihniyet 
şu idi. Her millette her memlekette fol- 
klor vardır. Fakat bugün için herhangi 
bir folklor maddesini bir millete ve 


memlekete mal etmek olamaz. Bütün 
folklor materyellerinin menşeleri se- 


rin mukayese ve tetkikinden sonra ka. 
bil olacaktır. 

İsmi geçen kitap hakkındaki tenkit. 
lerin folklor telâkkisi noktasından doğ- 
ru olduğu meydandadır. Yalnız şuna 
dikkat etmek lâzımdır ki son zaman- 
larda bazı milletlerde folklor çalışma. 
larında daha çok nasyonalizmin tahri. 
ki görülür, Yakından bu sahadaki fa- 
aliyetler ve neşriyatm kıymetinden 
haklı olarak süphe edilmektedir. Fa. 
kat bunlar hep geçici seylerdir. 

Çünkü ilmin kararı ve kuvveti kar. 
şısında günlük telâkkiler tamamen 
kaybolmağa mahkümdurlar. 


Sümer Bank Emlâk ve Eytam 
Bankasının Kurumu 


Güven 


HAY. Ar 
KAZA 

YANGİN 
NA Tl Ve Arif 


“GUVEN,, En Güvenliecek Bir 
TURK MUESSESESIDİR 


Sümer Bank Binası Galata 


Tel: 44966 
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“ HİKAYE: 


Balıkhane 


YAZAN: Yusuf Ahiskalı 


Karşıdan yolcu götüren bir sandalcı 
önüne çıkan midye kayığma bağır. 
yor: 

— Kıçını al, kıçını al?, 

İçinde bulunan kuru ihtiyar midye 
kayığmın kıçını alıncaya kadar san- 
dal arkadan bindirmiş bulundu. Genç 
sandalcı: 

— Oy sana sana tezkere veren liman 
isinin... 


Üstüste yanaşmış balık motörlerini 
görmek için kabzımal ve balık satıcı- 
ları iskelenin üstüne dolmuş. Sepetler. 
le motörlerden boşalan balıklardan tek 


va. Haliçteki midye tarlalarmı çe 
rim. Dubalarm, salapuryaların, 

ki gemilerin atları hep benim arai 

rımdır. Dedi ihtiyar. 

Kadını her zamanki gibi konuşkan 
bulmadı. O bu durgunluğu anladı. 

—Ee. Ne yapalım. Kaderine küs. 

Bugün torik yok. Neydi iki hafta ev- 

velki torik bolluğu.. O gün kayığın ke- 
Soğuktan | 


İhtiyar aynı zamanda midye teneke. 


turup tarlasından, trip çalarken ya- 
kalandı. Bu kâfir balık ta turupsuz git- 


gözü de ne açıldı. Son gidişimde bü- 
18 ` 


yük adam olmuş gibi ‘Koca karı (ka. 
dm bunu derken koca karılığı kabul 
etmediğini göstermek için güldü.) bu 
sefer para yok.,, dedi bana, 

— Vay kerata adam olmuş demek.. 
dedi, İhtiyar: Ve biraz durduktan son. 
ra ekledi: 

— İşime yarıyordu. Sen al bari şu 


şu adamı da kaçırmayım. dedi. 

Ve elindeki tenekeyi Balıkpazarına 
giren dar sokağa yerleştirirken: 

— Ya şimdi bizim oğlan olsaydı, 
midyelerin kabuklarını kazırdı. diye 
söylendi. 

Kadın balık verecek adamı bekle. 
meğe giderken yn da son kalan 
midye | için 


zaman altında “vur, tut” 
lu bir gürültü u. 
geçirdiği bir sırıkla bir çocuğu 


gibi anlattı. 

— Vay anasını, ammada usta.. Se. 
ez re Sr eğ 
Biraz sonra ciddileşerek ekledi 
— Namuslu fakir olmalı namuslu.. 

İkisi de kapıdan bu manzarayı sey- 
rettiler. Sonra ihtiyar midyeci kadmm 
yaptığı hizmete mukabil balıkhanenin 
kapısı önünde kızartılıp satılan bir di. 
lim balık aldı. Bir parça ekmekle ona 
verdi. 

Kadın yiye yiye yürüdü. Ve kendisi- 
ne daha balık verecek balıkçıyı iskele- 
nin ucunda beklemeğe başladı. Mid. 
yeci Salim Baba da son tenekeyi ala- 


hp giydi. Balıkları gepetin içine sürüp 
doldurmaktan kanayan ellerini, keyfi. 
ni göstermek için, bir kere biribirine 


nunun cebinden çıkardığı bir kaç lira- 
dan balık pullu bir lira eline tutuştur. 
du. Kadın önde o arkada Balıkpaza- 
rından yürüdüler. 

Dükkândaki renk renk balıklarla 


çiçek pazarına dönmüş sokağa ihtiyar 
kadınlar, öğle tatilinden istifade ede. 
rek evinin yiyeceğini alıp yollayan 
memurlar ve iş sahipleri dolmuşlardı. 
Öğle üzeri Balıkpazarında olan bu bir 
ağız alışverişte Salim Babanın da ö- 
nünde bir müşteri durmuştu. O ayık- 
ladığı midyeleri mavi bir çanağa dol. 
dururken önündeki müşteri de dil dö- 
küyordu: 


— Akıntı malı değildir. bunlar be. 


yim, akıntı malı... 
Yusuf Ahıskah 


Bernard Shaw 
(Baştarafı 4 üncüde) 


ağırlıklar oldugunu söyledi " der. 

Bunun gibi der ki; Kari Marksın “iş. 
gi sınıfı incilinde” tezad vardır. 
geçiş mukadderdir; bu bizim bir şey ya 
pamayacağımızı ve aşağı oturup onun 
gelmesini beklememizi demek istiyor. 

Bu sosyalistlerin iman şartı suresi- 
dir. 

İkincisi sosyalizm proletarya dikta, 
törlüğü kuran bir revolusyon ile olacak 
tir, der. 

Bu da onların amel şartı suresidir. 

Şimdi Shaw'ım sosyalimzi ne biçim 
sosyalizmdir. Onu görelim: 

Sosyalizmi komünizm ve kolektivizm 
diye ikiye ayrıldığını kabul edersek 
Shaw kolektivizm tarafa yakın oldu- 
ğu görülür. Çünkü tam komünistliğe ya 
ni istihsal ve istihlâk işini devletin en 
ufak teferruatına kadar tanzimi işini 
kabul etmez. 

Büyük istihsalin devlet eline geçme 
sini kabul eder, Fakat yeme, içme, giy- 
me oturmayi ferdierin isteklerine bira- 
kır. Yani herkesin geliri ayni olacak fa 
kat bu gelirle ister et, ister sebze ve. 
yahud ister şemsiye ister bisiklet alır 
kimse karışmıyacak. 

Herkes bir işle meşgul olacak. Fi- 
lozof bile. Çünkü vücut hareketi tabii 
bir ihtiyacdır. İnsan muhtac olduğu jim 
nastiği zevkle yaptığı gibi (bir iki saat 


| 


RAR 


YARIN 


( Baştarafı 12 incide) 


oprakla 
suyu tuttular, Bu sırada yağmur hızlan. 
dı, Pira de Nicom elemi 


yord 

ğ 
— A r! Suyun bu hızı, bir sa. 
attan fazla sürmez! diye, bağırdı. Hepsi 
birden, 

— Gayret.. Bir saat değil sabaha ka. 
dar dayanırız. 

Diye, cevap verdiler. 

Tam bu anda İsmail, durduğu yerde 
ayaklarının soğuk soğuk suyun içine gö- 
müldüğünü hissetti. Yarıntının üstün. 
den su aşmıyordu. Feneri yere doğru 
alçalttı; bir de gördüki toprak seddin 
orta yerinden su siziyor. 

— Koşun kızanlar! Yarıntı patlıyor! 

Diye, deli gibi avazı çıktığı kadar ba. 
gırdı. Hepsi İsmailin yanına koşarak 
geldiler. Eyyup, 

= Sıçan deliği buldu.. oyuyor, oya- 
cak! 

Diye, sert sert söylendi. İlk şaşkın. 
liktan sonra kendini toplıyan İsmail, 

— Eki çuvalları! 

Diye, bağırdı. Delikanlıların kimisi 

oprak taşıyor, kimisi de eski çuvallarla 
deliği tıkamağa uğraşıyordu. Bir taraf. 
tan da yağmur, karanlık ve Menderes, 
bu zavallılarla alay ediyordu. 


İsmail hırsından nerede ise ağlıyacak- 
tı. İçinde bulunduğu Şşeraitle, tabiata 
karşı gelememek, onu mağlüp edeme. 
mekten dolayı, içinden bir şeye isyan et, 
mek geliyordu; fakat Allaha mı, Men- 
derese mi, yağmura mı, karanlığa mı, 
yoksa kula mı isyan edecekti? Bunu bu 
anda kestiremiyordu. Bütün bir senelik 
maişetlerinin bir tarla faresine bağlı ol. 
duğunu düşündükçe, İsmailin aklı ye. 
rinden oynıyordu. Delik gittikçe büyü- 
yor, sarf edilen gayretler boşa gidiyor. 
du. Bir aralık, deliğin ağızına tikadık. 
ları çuvalları su, söküp atmasın diye, 
İsmail ile arkadaşları arkalarını dayadı- 


ropa 


den sökmeye uğraşıyorlardı. Su, atların, 
merkeplerin yanına varmadan yetişmek, 
onlara binip kurtulmak lâzımdı. Bu sı. 
rada son fener de şiddetli yağmur, ve 
yükselen suyun içinde söndü. Karanlı- 
ğın içinde, İsmailin arkadaşlarına 

— Öküzlerimin hakkı var! 

Diye, bir kere daha bağırdığı duyuldu. 
Arkasından uzun bir süküt oldu. Sonra 
birden, büyük Menderes, büyük bir gü. 
rültü ile yarıntıyı yıktı. 


s.. 

Ertesi gün köylüler yine kafile halin. 
de erkenden, Yeldeğirmeni dağının yo- 
lunu tuttular. Kadın, erkek, ihtiyar, İs. 
mail ve arkadaşları eski değirmenin dı. 
varı dibinden, bir kere daha ovaya dolu 
gözlerle baktılar. Kimse konuşmiyor, 
kimse ağzını bile açmıyordu. İsmail, du- 


BEN 


Ve sonra karanlıklarda kaybolmuştuk, 
Birden akşam serin bahçeye dolunca. 


Kaderimiz her an meyvaydı dallarda, 


Ne olmaz kadermiş bir mevsim boyunca. 


Ve saatler sorar durur odalarda, 
Her şey sessizlik içinde uyuyunca... 


Neden sonra eski aynada buluştuk, 
Yaz, kış akan çeşmeler akmaz olunca... 


Vecdi Hayri Bürün 


(Baş tarafı 18 incide) 


caktır.Çünkü bu yeme ve içme ve kon. 
forlu yaşama insan denilen mahlükun 
hepsine ayniyle lâzımdır. Herkes her 
meylettiği işle mesgul olacak, tenbele 
yaşamak hakkı yoktur. 

İstihsal vasıtalırının devletin veya 
e his b 
e ve pi 


gi ile R eder. Vergi sermayeyi yı. 
kacak şekilde olmayacaktır. Ancak ha- 
zir parası olanlar miras bırakırken çok 
ağır vergi konur. 


Bir işin nasyonalize veya münisi. 
palize edilmesi için o işin istihsal saha- 
sında” kemalini bulmuş olması şarttır. 
Meselâ Ingilteredeki kömür havzaları. 
nin nasyonalize edilmesi veyahud süt 
işinin münisipalize edilmesini istediği 
gibi... 

Istihsal vasıtalarının istihsalde kı- 
vamlarını bulması için şahısların reka. 
betini esas tutar. 

Bu rekabet rerbestisinde yeni bir i- 
cadla istihsalin çokluğunda ve iyiliğinde 
bir ilerleme husule getirmesinden dolayı 
bir kimsenin elde ettiği fazla kârı dev. 
let müterakkı vargi ile mutedilleştirir. 


Bütün istihsal vasıtalarının devle- 
tin veyahud belediyenin eline geçmesi i- 
çin kıvamlarının ne zaman geleceği 
hakkında B. Shaw bir şey söyliyemez. 
Öyle bir zaman gelecektir ki her şey 
bem aa nasyonalize olacaktır, 


m demokrasi içinde milet mec- 
lisine mebuslar seçilecek ve bir istihsal 
vasıtasının nasyonalize veya münisipa- 
lize edilmesine bu mebuslar ekseriyetle 
karar verecek der. Bu ekseriyet karar- 
larına diğer taraf zorbalık yaparsa o 
zaman Shaw kuvvet kullanmayı haklı 
bulur. 
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Ilim iki kat.. 
Birinci kat, 
Hayat; 
İkinci kat, 


Müze. 


Bugün yine kafamdan zorum var. 
Dört başı mamur; 

Esmiyor, 

Esmiyor rüzgâr. 

Ben de esmiyorum; 

Kafamdan zorum 


Öyle dikenli bir tarladır ki, 
Lâf tarlası; 

Ayaklarda demir çarık, 
Elde âsa ve plân.. 

Yine tabanlar yarık, 
İzlerde kan! 

Hülâsa, 

Kerli ferli baş belâsı! 


Uymuyor gördüğüme bildiğim, 
Uymuyor hayata ilim; 

Nitekim bu şiir.. r 
Perdeleri yüzünden 

Allaha benzemiştir. 


Bir varmış bir yokmuşlar içinde; 
Koca koca makineler 

Afyon ziraati peşinde. 
Geçilmez olmuş sokaklar 
Mankenden, mumyadan; 
Suratlarında allık, 
Dudaklarında ruj, 

Kepaze bir kılık! 


Hülâsanın hülâsası ; 

Müzelerde ne varsa 

Ansızın ayaklanıp 

Dışarı hoylamışlar; 

Ve benim birinci kattaki zavallı dost- 
lerm, 

Ayaklar altında kalmamak için 

İkinci katı boylamışlar!.. 


MUSTAFA SEYİT 


